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Diante do acentuado crescimento da comunicação científica, tanto em número de 

artigos publicados em revistas quanto em importância para aqueles que se dedicam à área de 

Ciências, a capacidade de expressão em linguagem científica tem se tornado uma habilidade 

valiosa para a formação do graduando em Química. Com o intuito de contribuir no 

desenvolvimento de tais habilidades, objetivamos neste trabalho elaborar e validar um 

material didático sobre o tema em foco destinado a alunos de graduação em Química. A 

elaboração do material foi realizada baseando-se nos fundamentos da pesquisa participativa. 

Através de reuniões de grupo com alunos de graduação, de pós-graduação e um docente da 

área de Química foram planejados os objetivos, as estratégias e o conteúdo do material, bem 

como sua forma de apresentação e organização. Depois de concluído, o material foi validado 

por novos sujeitos através de um questionário de avaliação. A partir dos debates em grupo foi 

possível analisar as diferentes visões dos sujeitos da pesquisa sobre diversos temas 

relacionados à comunicação científica no cenário atual. Vários aspectos do material produzido 

foram conseqüências das idéias, críticas e sugestões do grupo durante as reuniões. Desta 

forma, foi possível observar constantes transformações durante sua elaboração, bem como a 

inclusão de novos conteúdos e abordagens ao longo do texto. Portanto, a pesquisa 

participativa influenciou consideravelmente o desenvolvimento do referido material, 

demonstrando ser um importante modelo de construção conjunta do conhecimento. As 

respostas fornecidas ao questionário de avaliação do material demonstraram sua boa 

conceituação entre os novos sujeitos da área de Química. Desta forma, foi possível perceber 

que o material pode ser um importante instrumento didático de apoio para o desenvolvimento 

de habilidades de comunicação e expressão em linguagem científica. 
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Considering the accentuated growth of the scientific communication, so much in 

number of papers published in periodicals as in importance for those who are devoted to the 

area of Sciences, the capacity of expression in scientific language� �as been presented as a 

valuable ability for the formation of the graduation student in Chemistry. With the intention of 

contributing in the development of such abilities, in the present work, we aimed at elaborating 

and validating a didactic material about the theme in focus destined for graduation students in 

Chemistry. The elaboration of the material was accomplished basing on the foundations of the 

participatory research. Through group meetings with graduation students, masters degree 

students and a professor of Chemistry, the objectives, the strategies and the contents of the 

material were drifted, as well as their presentation form and organization. After having ended, 

the material was validated by new subjects through an evaluation questionnaire. Starting from 

the group debates, it was possible to analyze the different visions of the subject of the research 

about several themes related to the scientific communication in the current scenery. Several 

aspects of the produced material were consequences of the ideas, criticism and suggestions of 

the group during the meetings. This way, it was possible to observe constant transformations 

during their elaboration, as well as the inclusion of new contents and approaches along the 

text. Therefore, the participatory research influenced the development of the referred material 

considerably, demonstrating to be an important model of united construction of the 

knowledge. The answers supplied to the evaluation questionnaire of the material 

demonstrated their good concept among the new subject of the area of Chemistry. This way, it 

was possible to notice that the material can be an important didactic instrument of supporting 

for the development of communication abilities and expression in scientific language. 
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Desde a publicação, em março de 1665, do primeiro periódico da área de Ciências 

Naturais, o Philosophical Transactions, a comunidade científica tem presenciado o 

crescimento rápido do número de publicações científicas (MEADOWS, 1999). Além disso, é 

crescente também o número de artigos submetidos à publicação em muitos periódicos. Este 

aumento, bem como a disponibilidade da informação científica, de certa forma está ligado ao 

avanço na comunicação eletrônica e a difusão da tecnologia computacional, o que 

revolucionou a tradicional publicação em jornais. Esta revolução na comunicação científica 

teve início na metade do século XIX e culminou com o extraordinário progresso nas 

telecomunicações e na tecnologia computacional nos últimos anos do século XX (GARSON, 

2004). Tais constatações demonstram que a comunicação científica tem crescido rapidamente 

não apenas em número, mas também em importância para aqueles que se dedicam à Ciência. 

Diante desse quadro, o desenvolvimento das habilidades de comunicação em 

linguagem científica tem sido considerado como altamente desejável na formação dos alunos 

em cursos de Ciências (LUZ JÚNIOR et al., 2004). Desta forma, juntando-se ao rol de 

pesquisadas direcionadas à investigação de questões que possam vir a contribuir para o 

desenvolvimento dessas habilidades, neste trabalho, através da realização de uma 
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investigação, pautada nos princípios da pesquisa participativa (BRANDÃO, 1999), foi 

produzido e validado um material instrucional dirigido ao aprimoramento das habilidades de 

comunicação em linguagem científica de alunos de graduação em Química. 

Apresenta-se a seguir algumas considerações sobre a evolução da comunicação 

científica e sobre atividades realizadas em disciplinas de cursos superiores de Química 

voltadas ao aprimoramento das referidas habilidades. Tais considerações foram úteis para o 

desenvolvimento do material instrucional em questão e apontam para a necessidade da 

realização de ações nos cursos de graduação em Química que favoreçam o aprimoramento das 

habilidades de comunicação em linguagem científica dos estudantes. 

�
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Desde há muitos anos os cientistas têm se preocupado não só com a geração do 

conhecimento, mas também com a sua divulgação. Embora não se possa afirmar com exatidão 

quando se iniciou a comunicação científica, pode se dizer que sua origem está diretamente 

ligada à própria produção da Ciência. 

Segundo Meadows (1999), a comunicação científica na forma oral já ocorria na Grécia 

nos séculos V e IV a.C. Nesta época os gregos reuniam-se na Academia, em Atenas, para 

tratar de questões filosóficas Os gregos foram ainda os precursores da comunicação científica 

na forma escrita: os debates de Aristóteles, por exemplo, foram conservados em manuscritos e 

copiados repetidas vezes, influenciando a cultura árabe e a européia, sobretudo durante o 

Renascimento entre os séculos XIV e XVI. 

A introdução da imprensa na Europa no século XV foi um fator de grande importância 

para a comunicação científica, pois facilitou a difusão das informações e impulsionou as 

publicações científicas. A possibilidade de produção de textos impressos fez com que a 
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produção média de livros aumentasse consideravelmente. Embora muitos desses livros não 

versassem especificamente sobre Ciência, o livro impresso foi também um importante veículo 

de transmissão dos resultados da pesquisa científica. Um dos exemplos mais marcantes dessa 

época foi a publicação, em 1543, do De revolutions orbitum coelestium [Das revoluções dos 

corpos celestes], de Copérnico – obra fundadora da Astronomia moderna. 

Durante o século XVII e XVIII alguns manuscritos científicos eram produzidos, 

sobretudo na forma de cartas que circulavam entre um grupo reduzido de pesquisadores que 

debatiam sobre temas comuns. No entanto, a necessidade de difundir as novas idéias e 

descobertas a um grupo cada vez maior levou à criação, na segunda metade do século XVII, 

das primeiras revistas científicas. Sua origem está ligada à fundação, em 1662, da Royal 

Society, em Londres. Tal instituição, além de reuniões onde eram discutidas questões 

filosóficas, mantinha membros no estrangeiro, que eram responsáveis por enviar relatórios 

sobre os progressos científicos ocorridos em seus países. Todas as correspondências eram 

enviadas a um secretário geral da sociedade, Henry Oldeburg, que, ao enviar cartas para 

outros membros, tanto do país como do estrangeiro, atuava como um centro difusão de novas 

idéias e pesquisas. Como o volume de tais cartas aumentava consideravelmente, optou-se por 

fazê-las como uma publicação impressa. Assim, em março de 1665, o conselho da Royal 

Society determinou que o Philosophical Transactions, preparado por Oldenburg, fosse 

impresso na primeira segunda-feira de cada mês. O texto seria antes revisto por alguns de seus 

membros e julgado pelo conselho, aprovando-o, ou não. Portanto, o Philosophical 

Transactions é considerado o precursor dos periódicos da área de Ciências Naturais. 

O formato de apresentação dos artigos nos periódicos evoluiu gradualmente ao longo 

dos anos. Os títulos dos primeiros artigos, por exemplo, não ofereciam informações tão 

detalhadas sobre seu conteúdo como os títulos dos artigos publicados atualmente. Em geral 

eram bem mais curtos, semelhantes aos títulos de livros atuais. Além disso, os artigos tinham 
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geralmente um único autor e não apresentavam um formato rígido como os exigidos pela 

maioria dos periódicos modernos. Outras características da evolução do formato de 

apresentação dos artigos científicos podem ser observadas até mesmo em periódicos 

nacionais. Os artigos publicados na revista Química Nova há 30 anos, por exemplo, não 

apresentavam o Resumo (Abstract) em seus textos. Ademais, não havia um formato uniforme 

(divisão em Introdução, Parte Experimental, Resultados e Discussão) estabelecido para 

apresentação do manuscrito. Em geral cada autor organizava seu texto de forma livre. 

A evolução da comunicação científica foi ditada pelo crescimento da comunidade 

científica ao longo dos séculos. Esse crescimento pode ser verificado através do número de 

doutores formados anualmente. Os programas de pós-graduação em Química do Brasil, por 

exemplo, entre 1983 e 1984 formaram 75 doutores. Entre 2001 e 2003 esse número passou 

para 890 doutores formados. Como conseqüência deste crescimento, o número de trabalhos 

publicados em revistas especializadas também aumentou. Entre 1983 e 1984 foram 

publicados na área de Química em revistas científicas 477 artigos, e entre 2001 e 2003, um 

total de 6.565 artigos (GAMA; FERREIRA, 2004). Além disso, o número de publicações por 

pesquisador também cresceu. Portanto, conclui-se que o número de artigos publicados 

aumentou em proporção ainda maior que o crescimento da própria comunidade científica, no 

Brasil. Isto provavelmente se verifica no exterior de forma geral. 

Outra conseqüência imediata do crescimento da comunidade científica foi o aumento 

do número de títulos de periódicos, compartimentando áreas específicas do conhecimento. 

Além disso, o volume de informações em cada periódico também sofreu transformações: mais 

fascículos de cada periódico passaram a ser publicados por ano e o número de páginas em 

cada fascículo também aumentou. Na área de Ciência e Tecnologia podemos citar como 

exemplo a revista Química Nova que há 30 anos apresentava periodicidade trimestral e hoje é 

bimestral. Além de publicar mais volumes por ano, a mesma revista aumentou ao longo dos 
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anos também o número de páginas publicadas: na década de 80 cada volume da Química 

Nova possuía, em média, 50 páginas e, na atual década, esse número está em cerca de 200 

páginas por volume. 

Este crescimento rápido do número de publicações científicas pode ser observado 

também em diversos periódicos internacionais. O número de artigos submetidos à publicação 

no Journal of the American Chemical Society, por exemplo, passou de cerca de 4.000 artigos 

no ano de 1994 para 8.000 em 2004 (JACS FACTS, 2006). Diante da expansão de 

informações publicadas nos periódicos, o número de livros que versam sobre temas científicos 

também cresceu significativamente. 

A forma encontrada pela comunidade científica para lidar com o grande número de 

informações foi através da especialização. Desta maneira, os cientistas foram cada vez mais se 

aprofundando em uma área da Ciência e, mais adiante, em assuntos ou linhas de pesquisa 

dentro de uma mesma área. Ou seja, tornava-se extremamente difícil a um cientista ler e 

acompanhar todo o progresso ocorrido em Biologia, Física, Química e Matemática, por 

exemplo. Alguns cientistas passaram a ser estudiosos da área de Química. Posteriormente, 

outros cientistas, diante do grande número de informações na área Química, optaram, por 

exemplo, por direcionar mais especificamente seus estudos à Química Orgânica, ou em 

subáreas desta, tais como Síntese de Compostos Orgânicos, Produtos Naturais, Fármacos 

Orgânicos, Polímeros etc. A especialização ocorrida nas comunidades científicas se refletiu 

também nos títulos dos periódicos. Surgiram, assim, periódicos cujos artigos abordam 

assuntos cada vez mais específicos. Hoje temos, por exemplo, periódicos como o Nitric 

Oxide, destinado especificamente a publicar trabalhos de pesquisas relacionadas ao óxido 

nítrico. 

Em face à grande quantidade de literatura científica, foram criadas, como forma de 

organizar e facilitar pesquisas bibliográficas, as publicações de resumos e índices. Uma das 
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mais marcantes publicações dessa categoria para a área de Química é o Chemical Abstracts, 

criado em 1907 pela American Chemical Society, o qual pode ser consultado atualmente em 

sua tradicional versão impressa ou em sua versão eletrônica (disponível através do software 

SciFinder Scholar). Cabe ressaltar que à medida que aumentavam as publicações primárias 

(como os artigos), conseqüentemente cresciam as publicações secundárias (como livros) e as 

publicações terciárias (como os resumos). É de se concluir, portanto, que cada vez mais a 

comunidade científica detinha a árdua tarefa de localizar, em meio às mais variadas 

publicações, as informações que lhe interessavam. 

O surgimento e expansão dos computadores contribuíram significativamente para 

facilitar a localização da literatura científica e aprimorar a comunicação. O uso dos 

computadores na comunicação científica data da década de 60, embora apenas na década de 

80, com produção de computadores menores e com maior capacidade de armazenamento de 

dados e elaboração de textos e elementos gráficos, esse recurso passou a ser amplamente 

aceito e utilizado por vários pesquisadores (PACKER et al., 1998). A localização de 

publicações científicas foi realizada desde o início através de palavras-chave. Inicialmente, 

era possível localizar trabalhos apenas através de palavras contidas em seus títulos. À medida 

que os computadores avançavam em tecnologia e capacidade de armazenamento de 

informações, as buscas através das palavras-chave passaram a abranger o resumo do trabalho. 

Atualmente, as bases de dados de pesquisa bibliográfica localizam trabalhos até mesmo 

através de palavras contidas em seu texto integral, bem como através do nome dos autores, 

ano de publicação, título dos periódicos etc. 

A criação e a rápida universalização da Internet contribuíram decisivamente para 

integrar e divulgar as publicações científicas em todo o mundo. Surgiram as bases de dados 

on-line, onde são reunidas publicações de diversos periódicos. Aos poucos, os pesquisadores 

passaram a localizar com freqüência artigos em meios eletrônicos. Atualmente, algumas bases 
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de dados científicas, como a SCOPUS, da Editora Elsevier, dispõem de grandes acervos. Esta 

última tem um acervo de cerca de 14.000 periódicos, cujos artigos podem ser facilmente 

localizados e oferece ao usuário acesso aos resumos e textos completos dos artigos. Outro 

recurso disponível através da Internet é a submissão de trabalhos à publicação via on-line, 

bem como submissão de resumos para congressos e outras reuniões científicas. 

Diante da expansão da comunicação e da difusão do conhecimento, alguns autores 

preocuparam-se em discutir como a literatura científica é produzida e difundida, não apenas 

entre os pesquisadores (pares), mas também em diversos meios da sociedade. Carlos Vogt 

(2003), em seu trabalho A Espiral da Cultura Científica, analisa a dinâmica do processo de 

produção literária do conhecimento científico – ou cultura científica, como é chamada por ele 

– como uma espiral. Segundo este modelo, o conhecimento científico produzido circula, 

através de diversos meios de comunicação, entre pesquisadores, estudantes, jornalistas e a 

sociedade como um todo. A Figura 1 ilustra o modelo de espiral da cultura científica sugerido 

por Vogt. 

Neste modelo, o autor inicialmente agrupa a cultura científica relacionada à produção 

e difusão da ciência entre os pares, onde cientistas produzem a literatura científica para outros 

cientistas (1º quadrante). Estão envolvidas neste primeiro processo de produção do 

conhecimento científico as universidades, centros de pesquisa, agências de fomento à 

pesquisa, revistas científicas etc. Em um segundo plano (2º quadrante), agrupam-se os 

trabalhos relacionados ao ensino de ciências e a formação de cientistas, onde os cientistas e 

professores, ligados às universidades e instituições de ensino médio, levam a cultura científica 

a estudantes. Em um outro estágio deste caminho (3º quadrante), o autor agrupa as atividades 

de ensino para �iência, no qual tanto cientistas, quanto professores, diretores de museus 

levam a cultura científica para os jovens de um modo geral. No último estágio (4º quadrante) 

– mas não o fim do percurso – observa-se as atividades de divulgação científica, onde 
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jornalistas e cientistas, através de revistas de divulgação científica ou de páginas de jornais 

voltadas para o tema, divulgam a cultura científica à sociedade como um todo. 

 

 

Figura 1. A espiral da cultura científica: modelo de classificação, difusão e evolução do 
conhecimento científico, segundo Vogt (2003).  

 

Um fato notório no modelo proposto por Vogt é que a cultura científica circula, mas 

não volta para o mesmo ponto. Por isto é chamada de espiral e não de círculo. Afinal, ao 

completar o percurso, o conhecimento científico já evoluiu e, portanto, aqueles que produzem, 

ensinam ou divulgam a cultura científica não podem partir de um mesmo ponto do 

conhecimento. É a evolução natural da Ciência. 

Com o decorrer do tempo e em face ao grande número de publicações lançadas 

continuamente no meio científico, surgiu a necessidade de se avaliar a qualidade da literatura 

científica produzida. Para analisar aspectos referentes à geração, propagação e emprego das 

publicações científicas são utilizadas informações sobre a literatura científica mundial, 

produzidas anualmente, contidas em bancos de dados. Pinto e Andrade (1999), em artigo 

publicado na revista Química Nova, discutem como é calculado e o que significa o Fator de 

Impacto de revistas científicas. 
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O Institute for Scientific Information (ISI) fornece o principal banco de dados utilizado 

para avaliar as publicações científicas. Esta avaliação é realizada através do Fator de Impacto 

– também chamado Índice de Impacto – dos principais periódicos científicos indexados no 

ISI. O ISI publica o Science Citation Index, uma base que contém cerca de 5.330 revistas 

indexadas cobrindo 160 campos do conhecimento. Todas as informações são organizadas no 

sentido de revelar o número de citações dos artigos publicados no próprio periódico e nos 

demais, em determinado ano. As informações contidas no Science Citation Index são 

utilizadas para o cálculo do Fator de Impacto dos principais periódicos, cujos resultados são 

divulgados no Journal of Citation Reports (JCR), também publicado pelo ISI. 

O crescimento das publicações, bem como a criação de sistemas de avaliação da 

literatura científica, demonstra que a comunicação científica tem adquirido, nos últimos anos, 

grande relevância não apenas para aqueles que fazem Ciência, mas também para as 

instituições que os abrigam. Uma das formas de avaliar o mérito de instituições de ensino e 

pesquisa é através das publicações de seus pesquisadores (ROSENFELDT, et al., 2000). 

Podemos citar como exemplo o sistema de avaliação dos programas de pós-graduação, criado 

pela CAPES (Coordenação de Aperfeiçoamento de Pessoal de Nível Superior) em 1976. 

Através de critérios estabelecidos para cada área, a CAPES avalia os programas de pós-

graduação existentes nas instituições de ensino superior e fornece um conceito que varia de 1 

a 7. Embora este sistema avalie outros aspectos como, por exemplo, a atividade docente, a 

CAPES também avalia o corpo docente “pelas publicações em periódicos internacionais de 

impacto elevado, participação em corpo editorial de periódicos e outras comissões 

acadêmicas, organização de congressos, convites para palestras, prêmios e publicações citadas 

internacionalmente” (CAPES, 2006). 

Para os pesquisadores a publicação vem se tornando cada vez mais importante. 

Publicar pode significar possibilidades de crescimento, de reconhecimento nacional ou 
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internacional, obtenções de bolsas de estudo, recursos financeiros para pesquisas etc. Ao 

submeter um projeto às agências de financiamento, por exemplo, é obrigatória a apresentação 

do currículo atualizado dos pesquisadores. A análise da produção científica, obviamente, é um 

dos critérios adotados na aprovação de recursos para projetos de pesquisa. 

Cabe ainda mencionar outro programa governamental de estímulo à produção 

científica: a Bolsa de Produtividade em Pesquisa, do CNPq. Esta bolsa é concedida a 

pesquisadores em função do mérito e quantidade de suas publicações, sua capacidade de 

formar pesquisadores e qualidade do projeto apresentado. Os valores das bolsas são variáveis 

de acordo com a categoria do pesquisador, a qual está relacionada com sua qualificação, 

experiência e capacidade de produção científica. 

Em suma, podemos afirmar que a comunicação científica vem se tornando, ao longo 

dos tempos, uma das moedas mais fortes do pesquisador. Quanto mais ele tem, mais terá 

meios para continuar produzindo. Infelizmente, às vezes fazer �iência implica em uma busca 

por quantidade e nem sempre por qualidade. Nesse contexto, verifica-se na comunidade 

científica, ao longo da história, a preocupação com a qualidade dos escritos e a veracidade das 

informações descritas. Para evitar que textos científicos sem o devido mérito sejam 

publicados, foram desenvolvidos mecanismos de avaliação da qualidade dos escritos, bem 

como estabelecidos normas de conduta ética em comunicação científica. 

Um dos exemplos mais recentes e que despertou ainda mais a preocupação da 

comunidade científica em relação à ética na comunicação científica foi a descoberta de falsos 

resultados sobre clonagem de células-tronco publicada na Science, umas das revistas 

científicas mais prestigiadas no mundo (BENÍTEZ-BRIBIESCA; MODIANO-ESQUENAZI, 

2006). O autor do artigo sobre o assunto, o coreano Woo-Suk Hwang, era considerado uma 

referência mundial nas pesquisas em células-tronco e seus resultados tiveram repercussão 

espetacular no meio científico. Este episódio demonstra que as publicações científicas podem 
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ser alvos de conduta ética inadequada. O caso Hwang levantou também questionamentos 

sobre o cenário atual da Ciência, em que a ética é freqüentemente confrontada com a 

competitividade.  

Outras condutas antiéticas, por parte dos autores, podem ainda ser observadas em 

publicações científicas, como o plágio e a autoria inadequada de trabalhos (PESSANHA, 

1998; RODE; CAVALCANTI, 2003). 

Uma das formas mais primitivas – e ainda presente atualmente – de tentar avaliar a 

qualidade das publicações científicas é a avaliação por pares, em um sistema conhecido na 

comunidade científica como peer review ou referee system. O processo de avaliação de um 

trabalho científico é realizado através do editor e dos avaliadores (conhecidos no Brasil como 

referee, revisor ou assessor). Desta forma, cada trabalho submetido à publicação em 

periódicos é analisado pelo assessor que emite seu parecer sobre o trabalho recebido. Este 

parecer é enviado ao editor que promove o julgamento final do texto. 

O sistema de avaliação por pares, no entanto, também é passível de condutas 

antiéticas. Por parte dos assessores podem ocorrer: emissão de parecer não verdadeiro, ou 

influenciado por interesses pessoais ou comerciais; retardo na apresentação do parecer, sem 

motivos coerentes ou para obter vantagens pessoais; ou ainda a apropriação de idéias do texto 

que esteja examinando. Uma das formas da comunidade científica tentar evitar tais distorções 

é a utilização de vários analisadores, bem como solicitar declarações de compromissos. Além 

disso, enviam-se todos os pareceres sobre o trabalho analisado aos demais assessores, como 

forma de promover o controle de um avaliador sobre outro (PESSANHA, 1998). 

O caráter confidencial no processo de avaliação de um trabalho também é bastante 

discutido em ética científica. Embora o grau de confidencialidade seja variável entre os 

periódicos, via de regra, os avaliadores desconhecem os autores e vice-versa. É uma forma de 



���
�������

$
�	�����������������������������������

22 

tentar evitar que haja condutas antiéticas na emissão do parecer. No entanto, nem todos os 

periódicos adotam este sistema de avaliação conhecido como “avaliação às cegas”. 

Uma preocupação freqüente na comunidade científica é a proteção do conhecimento 

científico. Há anos, estabeleceu-se nos periódicos a descrição da data de recebimento do 

trabalho, como forma de identificar e julgar quem foi o primeiro a publicar um novo resultado 

de pesquisa. A criação de patentes também tem aumentado bastante nos últimos anos, como 

forma encontrada pelos pesquisadores de garantir o direito à propriedade intelectual. 

A conduta inadequada na comunicação científica levou a comunidade a criar comitês 

de ética específicos para tratarem desse tema. Em 1990, foi criado nos Estados Unidos o 

Comitê de Integridade Científica. A França criou em 1994 o Comitê de Ética para as Ciências 

do Centre National pour la Recherche Scientifique. Embora menos freqüente na área 

Química, vale ainda lembrar a existência de comitês e procedimentos especiais para a 

realização de pesquisas envolvendo seres humanos os animais de laboratório. E por fim, a 

preocupação ecológica também tem sido alvo de cuidados durante a realização de pesquisa de 

campo em ambientes de preservação ambiental, bem como a coleta de amostras em áreas de 

florestas, rios ou mares. 
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Tendo em vista os aspectos anteriormente mencionados, a divulgação do 

conhecimento, tanto na forma oral quanto escrita, adquire grande relevância para aqueles que 

fazem Ciência e para as instituições que os abrigam. Sendo, portanto, a capacidade de 

expressão em linguagem científica uma habilidade valiosa entre aqueles que se dedicam à 

produção do conhecimento científico (caminho que costuma ser seguido principalmente por 
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alunos de bacharelado em Química), é preocupante o fato de que menções sobre a flagrante 

dificuldade encontrada pelos estudantes de graduação em Química na comunicação de seus 

conhecimentos sejam constantemente encontradas em revistas especializadas de Educação em 

Ciências. 

Como o campo da Química é potencialmente quantitativo, os currículos dos cursos 

de Química no ensino superior, de uma forma geral, enfatizam o desenvolvimento de 

habilidades quantitativas, em prejuízo do desenvolvimento de habilidades qualitativas, como a 

escrita e a expressão oral (QUEIROZ, 2001). No entanto, na tentativa de eliminar, ou pelo 

menos amenizar essa dificuldade, várias universidades têm oferecido disciplinas que lançam 

mão de estratégias de ensino, usadas tanto em sala de aula como no laboratório. 

Em uma revisão feita no periódico Journal of Chemical Education, no período de 

1995 a junho de 2006, encontramos 31 artigos que relatam experiências relacionadas ao 

desenvolvimento da expressão oral e escrita em cursos de Química, os quais são listados no 

Apêndice A desta dissertação. De uma maneira geral estes se subdividem em dois tipos: a) 

Disciplinas voltadas especificamente para o desenvolvimento de tais habilidades, as quais 

representaram 39% dos artigos pesquisados; b) Disciplinas direcionadas para o ensino de 

Química, mas que trazem em seu bojo a preocupação com o desenvolvimento de tais 

habilidades, compreenderam 61% dos artigos. 

Nas disciplinas específicas o tempo disponível para a realização de atividades que 

visam o aprimoramento das habilidades acima descritas é sempre maior, quando comparado 

às disciplinas direcionadas para o ensino de Química. Em contrapartida, estas últimas 

permitem uma contextualização das atividades, que é entendida como extremamente 

estimulante para os estudantes e que tem rendido bons frutos. 

As disciplinas específicos adotam, de um modo geral, estratégias para o 

desenvolvimento de habilidades de comunicação científica que são aplicadas em sala de aula 
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como aulas expositivas sobre características da redação científica e das apresentações orais e 

de painéis, realização de tarefas pelos alunos que abarcam atividades escritas e orais, dentre 

outras. No trabalho relatado por Ordman (1996), por exemplo, foi aplicada uma disciplina 

chamada Practical Skill for Undergraduate Science Major cujos tópicos abordados envolviam 

preparo de resumos, de apresentações orais, de utilização dos recursos disponíveis no 

Chemical Abstracts, pesquisa bibliográfica em bases de dados, utilização de processadores de 

texto, visita a indústrias e planejamento da carreira. Observa-se, portanto, duas preocupações 

distintas: a comunicação científica e o preparo profissional. 

O objetivo de preparar o aluno para a vida profissional também está presente na 

disciplina Research Skills & Ethics, na qual são apresentados aos alunos temas como ética em 

ciência, segurança no laboratório, pesquisa bibliográfica, técnicas de apresentações orais e 

redação de artigos científicos. Os alunos também aprendem a preparar cartões sociais, 

currículos profissionais, cartas a empresas, além de assistirem a aulas de informática, 

planejamento de experimentos, estatística e análise de dados (MABROUK, 2001). A 

utilização de recursos da web em atividades direcionadas ao desenvolvimento de tais 

habilidades também é explorada por McGowan e Sendall (1997), bem como atividades que 

habilitem os alunos na pesquisa de literatura em Química em diversas bases de dados 

(COOKE, 1994). Sob o aspecto da comunicação científica, a disciplina descrita por Paulson 

(2001), Chem 360: Writing for Chemistry, bastante semelhante ao citado por Mabrouk (2001), 

apresenta aulas sobre pesquisa bibliográfica, redação científica e técnicas de apresentação oral 

e de painéis. Nas atividades realizadas em Chem 460: Senior Seminar os alunos recebem 

temas comuns e produzem individualmente resumos, artigos curtos e artigos completos e 

ainda realizam uma apresentação oral sobre os temas. No entanto, todos os textos são 

elaborados a partir de discussões em grupo, objetivando-se, assim, uma troca de informações 

e aprendizado coletivo (BOWYER; KAYDOS, 1997). 
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A produção de textos científicos, seguida de uma apresentação oral sobre o mesmo 

tema também é bastante explorado em outras disciplinas (ROSSI, 1997). O processo de 

avaliação também é utilizado como recurso para promover o envolvimento dos alunos com 

seu aprendizado e o dos colegas. Um exemplo é o trabalho descrito por Walner e Latosi-

Sawin, (1999), no qual o professor solicita que os alunos avaliem seus colegas e fornece, para 

isso, os critérios que eles devem utilizar no processo. Esta estratégia leva a uma maior atenção 

dos alunos com relação às atividades e lhes permite aprender com os erros e acertos dos 

colegas. Atividades nas quais os alunos devem desenvolver texto no formato exigido por um 

periódico específico foram observadas na disciplina relatada por Bressette e Breton (2001), na 

qual os alunos têm um semestre para escrever um artigo que será publicado no The Berry 

College Journal of Chemistry, um jornal produzido na própria universidade. Neste caso, 

durante o semestre eles recebem instruções sobre pesquisa bibliográfica e redação de artigos, 

além de terem seus textos periodicamente revisados pelos professores. Na disciplina Chem 

300: The Literature of Chemistry, observa-se uma proposta semelhante: os alunos escrevem, 

em grupo, um artigo que é revisado pelo professor para que seja publicado no Journal of 

Household Chemistry, também produzido na própria universidade (SCHMIDT, 1997). 

No que diz respeito às disciplinas regulares da grade curricular de Química, nas 

quais os professores utilizam várias estratégias, seja em sala de aula ou no laboratório, para o 

desenvolvimento de habilidades de comunicação científica, as atividades de leitura e análise 

por escrito de artigos científicos (WILLIAMS, 1997) ou mesmo livros textos são amplamente 

exploradas (COMEFORD, 1997), bem como estratégias de aprendizado cooperativo 

(DOUGHERTY et al, 1995; DOUGHERTY, 1997). A avaliação mútua é a estratégia relatada 

por Shirbley et al. (2001), na qual os alunos, além de redigirem textos científicos, têm seus 

escritos avaliados por outros dois colegas. Assim, cada aluno faz uma análise crítica dos 

trabalhos dos colegas e, ao mesmo tempo, tem seu trabalho analisado para uma posterior 
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revisão. A avaliação por parte dos próprios alunos é também observada na disciplina descrita 

por Mill et al. (2000), que exige o preparo e apresentação de painéis sobre algumas das 

atividades práticas de laboratório ou outro tema ligado ao curso. Em seguida, cada estudante 

avalia o painel apresentado pelo colega através de uma ficha fornecida pelo professor. Cabe 

ressaltar que a utilização de painéis é um freqüente recurso para o desenvolvimento de 

habilidades de expressão oral e escrita e para reforçar o conteúdo de Química em disciplinas 

de graduação (DUNSTAN; BASSINGER, 1997; SISAK, 1997). 

Na maioria das disciplinas não-específicas, um fato observado foi a posição ativa 

dos alunos no processo de ensino-aprendizagem. Embora estas disciplinas ofereçam aulas 

expositivas, alguns dos mecanismos utilizados tornam os próprios alunos mais responsáveis 

pelo desenvolvimento de habilidades de expressão oral e escrita. Como exemplo, podemos 

citar o trabalho relatado por Nilsson (2001), no qual os alunos ministram aulas de revisão para 

os colegas. O conteúdo da aula é dividido previamente pelo professor entre os alunos que, em 

pares, ministram a aula supervisionada e complementada pelo professor. Desta forma, os 

alunos reforçam o conteúdo, tiram suas dúvidas para a prova, sentem–se mais comprometidos 

com a atividade proposta e ainda desenvolvem habilidades de expressão oral. Em outros casos 

os alunos realizam atividades como escrever artigos sobre um método experimental e redigir 

textos argumentando contra ou a favor da compra de um determinado modelo de instrumento 

para o método escolhido, além de pesquisarem modelos, fornecedores, cotação, etc. 

(HUNTER, 1998). Assim, além de desenvolver habilidades de escrita e capacidade de 

argumentação, a atividade ambienta os alunos em questões práticas de laboratório. A redação 

de cartas aos colegas sobre seu dia-a-dia e atividades realizadas em sala de aula também é 

solicitada visando estimular a escrita de forma simples entre os alunos de Química (KIRMS, 

2004). No trabalho relatado por Kovac e Sheerwood (1999), os alunos escrevem sobre 

microtemas relacionados ao conteúdo da aula, além de realizarem práticas de leitura de livros 
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texto. A escrita, portanto, parece ser é o foco principal destas disciplinas e de outras como os 

relatados por Hermann (1994) e Wilson (1994), nos quais ambos, em disciplinas de Química 

Orgância, utilizaram diversas atividades que objetivaram desenvolver a habilidade de escrita e 

promover um aprendizado mais consistente. 

O laboratório, conforme mencionado anteriormente, também é um importante locus 

para a prática da comunicação científica em cursos de graduação em Química. Tilstra (2001) 

relata a experiência realizada em uma disciplina de Química Geral, na qual algumas práticas 

de laboratório foram selecionadas para que os alunos preparassem, a partir dos dados 

coletados, relatórios no formato exigido para publicação de artigos no Journal of The 

American Chemical Society. Para o cumprimento da atividade, os alunos recebem 

informações sobre pesquisa bibliográfica e técnicas de redação científica e produzem quatro 

relatórios, cuja profundidade do conteúdo e organização crescem seqüencialmente, fazendo 

com que os alunos corrijam seus erros e melhorem a cada nova atividade. Em uma outra 

disciplina, Theory and Practice of Quantitative Chemistry, as atividades de laboratório 

também são direcionadas às práticas de redação e expressão oral. Para tanto, os alunos 

desenvolvem, em grupo, pequenos projetos de pesquisa, fazem pesquisa bibliográfica, lêem e 

discutem artigos relacionados ao tema, escrevem relatórios dos experimentos realizados e, ao 

término da disciplina, fazem uma apresentação oral do trabalho desenvolvido. Todas as 

orientações sobre o formato da escrita e fala científica são fornecidas pelo professor no 

decorrer da disciplina em aulas expositivas (WHELAN; ZARE, 2003). 

Ademais, desenvolver no aluno a capacidade de realizar pesquisas em bases de 

dados na área de Química também é objetivo presente em disciplinas como a descrita por 

Rossenstein (2005), onde os alunos realizam pesquisa no Chemical Abstract através do 

software Scifinder Scholar para resolução de exercícios da disciplina de Química Orgânica. 

Em outra disciplina de Química Orgânica é possível perceber o enfoque dados às atividades 
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de pesquisa bibliográfica, leitura e análise crítica da literatura primária (ALMEIDA; LIOTTA, 

2005).  

No Brasil, de acordo com o levantamento bibliográfico realizado, existem duas 

disciplinas de graduação que se destinam especialmente ao desenvolvimento de habilidades 

de comunicação científica, ambas ministradas para alunos do primeiro ano do Curso de 

Bacharelado em Química do Instituto de Química de São Carlos. A primeira delas, 

denominada Comunicação e Expressão em Linguagem Científica I, tem como objetivo 

discutir as diversas formas como a Ciência é divulgada e apresentar aos estudantes os tipos de 

artigos científicos e suas características peculiares Esta disciplina visa ainda apresentar 

diversas fontes de informação em Ciência e fomentar discussões sobre a importância da 

comunicação para o profissional da área de Química, com ênfase no papel da linguagem 

escrita na pesquisa científica. A segunda, Comunicação e Expressão em Linguagem Científica 

II, objetiva familiarizar os estudantes com a leitura e interpretação de artigos científicos e 

discutir aspectos inerentes à produção de painéis e de apresentações orais (OLIVEIRA; 

QUEIROZ, 2005). 

As estratégias utilizadas na disciplina Comunicação e Expressão em Linguagem 

Científica I incluem aulas expositivas, nas quais são apresentados aos alunos os principais 

tipos de documentos produzidos no meio científico. Também são apresentados aspectos sobre 

o público a que se destinam e a estrutura do texto dos diversos tipos de artigos científicos. 

Para atingir tal objetivo, os alunos, em aulas práticas na biblioteca, localizam artigos das 

revistas Eclética Química e/ou Química Nova e os classificam de acordo com os critérios 

previamente estudados. Além disso, os estudantes são apresentados às principais bases de 

dados existentes na biblioteca do Instituto de Química de São Carlos, e recebem informações 

sobre a utilização das seguintes bases: Metadex, Portal Capes, Dedalus (Base bibliográfica de 

trabalhos existentes na USP), Scielo, Web of Science. Em aulas práticas posteriores os alunos 
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localizam informações científicas solicitadas pelo docente fazendo uso destas bases. Os 

alunos também aprendem a consultar o Currículo Lattes de pesquisadores e a realizar pesquisa 

bibliográfica na versão em papel e on-line do Chemical Abstracts, principal coletânea de 

index e resumos de trabalhos publicados na área de química. Todas as atividades são 

realizadas em grupo (OLIVEIRA; QUEIROZ, 2005). 

As estratégias utilizadas na disciplina Comunicação e Expressão em Linguagem 

Científica II incluem: aulas expositivas, aulas práticas sobre a utilização do programa Power 

Point, a organização de um mini-simpósio, no qual os estudantes apresentam resultados 

expostos em um artigo científico no formato oral e de painel, e a resolução de um caso 

investigativo. Assim, através de atividades dirigidas, realizadas em sala de aula e na 

biblioteca, os alunos estudam e discutem o conteúdo de um determinado artigo, extraído das 

revistas Eclética Química e Química Nova, realizando o reconhecimento de suas principais 

seções e de outros componentes como: título, autores, instituições de origem dos autores etc. 

Os alunos realizam ainda apresentações sobre o conteúdo do artigo no formato oral e de 

painel em um mini-simpósio (SANTOS, 2006). A última estratégia colocada em prática nesta 

disciplina visa fortalecer nos alunos a habilidade de comunicação oral e a capacidade de busca 

em fontes de informação de Ciência através da resolução em grupos de um caso investigativo. 

As resoluções dos casos propostos são apresentadas oralmente em um segundo simpósio (SÁ; 

QUEIROZ, 2005; SÁ, 2006). 

Todas as disciplinas mencionadas, via de regra, foram aplicadas em turmas 

reduzidas e a metodologia de avaliação sobre a eficácia das mesmas foi usualmente feita de 

forma qualitativa, levando em conta os relatos e as percepções dos alunos sobre as atividades 

realizadas. Uma das raras exceções no formato da avaliação das disciplinas foi verificada na 

disciplina Scientific Communication, na qual se aplicou um teste quantitativo, o PRPSA 

(Personal Report of Speaking Public Anxiety), para avaliar os níveis de ansiedade dos alunos 
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em relação a expressão oral em público, antes ao término da disciplina (MEYER, 2003). Cabe 

ainda ressaltar que, a partir do levantamento bibliográfico realizado, percebemos na maioria 

das disciplinas escassez de material didático específico para ser utilizado em sala de aula. Em 

alguns casos foram apresentadas algumas aulas teóricas sobre formas de comunicação escrita 

e oral, artigos extraídos de revistas foram utilizados para realização das atividades de ensino e 

fichas contendo informações do tipo “dicas de como fazer” foram distribuídas entre os alunos. 
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A importância do desenvolvimento das habilidades de comunicação em linguagem 

científica dos alunos das áreas de Ciências Naturais conduziu alguns autores à publicação de 

livros relacionados à temática. Entre eles estão A Guide to Write in Science (GILPIN; 

PATCHET-GOLUBEV, 2000), no qual as características inerentes aos diferentes tipos de 

textos científicos são descritas e Writing Papers in Biological Sciences (McMILLAN, 1997), 

que trata detalhadamente de aspectos relacionados à escrita científica e se destina a estudantes 

mais experientes, como mestrandos e doutorandos. Livros produzidos especificamente para a 

área de Química são também encontrados na literatura, como o The ACS Style Guide: A 

Manual for Authors and Editors (DODD, 1997), no entanto, são também destinados a autores 

e a editores mais experientes. 

De acordo com a pesquisa realizada na literatura, não existem relatos sobre a 

publicação de materiais didáticos sobre comunicação científica, específicos para a área de 

Química, no Brasil. Considerando a ausência, no nosso país, de materiais didáticos dos tipos 

acima citados e a importância que é creditada ao desenvolvimento das habilidades em foco 

entre os alunos de graduação em Química, tem-se como objetivo principal a elaboração e 

validação de um material didático dessa natureza a eles destinado. Acredita-se que o material 
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poderá vir a auxiliar a realização de ações que conduzam ao desenvolvimento das habilidades 

mencionadas.  

A elaboração do referido material se deu com base nos fundamentos da pesquisa 

participativa (LE BOTERF, 1999). Foram sujeitos da pesquisa alunos de graduação e pós-

graduação em Química e um docente da área. O percurso metodológico seguido permitiu, 

além da elaboração do próprio material, o conhecimento da visão dos sujeitos da pesquisa 

sobre a comunicação científica. Nesse contexto, objetivou-se também apresentar uma análise 

das discussões em grupo nas quais professores e alunos de Química expõem suas concepções 

e experiências sobre diversos temas relacionados à comunicação científica, correlacionando-

as com experiências similares relatadas na literatura. 

A participação dos sujeitos, através da apresentação de idéias e críticas, foi 

fundamental no desenvolvimento do material, de modo a torná-lo mais próximo das 

necessidades dos alunos e de fácil compreensão para os mesmos. A estrutura e organização do 

conteúdo foram planejadas de acordo com os dados obtidos das discussões em grupo e 

considerando ainda informações que foram adquiridas em livros e artigos nacionais e 

internacionais. Após concluído, o material foi validado através de questionário de avaliação 

aplicado a alunos de graduação e pós-graduação em Química e a docentes da área. 
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A pesquisa participativa é definida resumidamente como uma pesquisa da ação 

voltada para as necessidades básicas do indivíduo. É a metodologia que procura incentivar o 

desenvolvimento autônomo dos sujeitos envolvidos direta ou indiretamente na construção do 

conhecimento. Assim, reconhece-se que a Ciência por ser constituída por regras, métodos e 

técnicas elaboradas na racionalidade humana está sujeita às influências provocadas pelos 

interesses, crenças e interpretações humanas e, portanto, não pode existir verdade absoluta na 

construção do conhecimento, sobretudo se construída isoladamente pelo cientista (BORDA, 

1999). 

Portanto, para a pesquisa participativa, o cientista deve recriar, de dentro para fora, 

formas concretas possibilitando às pessoas, aos grupos e às classes de participarem do direito 

de pensarem, produzirem e dirigirem os usos do seu saber e a respeito de si próprios. Desta 
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forma, os grupos tornam-se responsáveis por si mesmos, assumindo seus problemas e 

buscando solução para os mesmos (BRANDÃO, 1999). Portanto, muda o papel do sujeito da 

pesquisa: ele não é só objeto estudado. Muda também o papel do pesquisador: ele não é mais 

o único dono da verdade, manipulando os sujeitos e ditando os objetivos. Muda, além disso, o 

papel da Ciência: não só o progresso do conhecimento muda, mas também a elaboração de 

possibilidade de ação que oriente a ação comum (VALLE, 1988). 

A pesquisa participativa apresenta algumas modalidades ou estilos alternativos de 

trabalhos. Apesar das várias propostas, todas têm em comum a produção e apropriação 

coletiva do saber através da participação conjunta de pesquisadores e interessados (SILVA, 

1991). A investigação participativa é um método que envolve seus supostos beneficiários num 

processo de investigação, educação-aprendizagem e ação. 

A área de Ciências Sociais foi o berço da pesquisa participativa, embora atualmente 

possa ser utilizada como metodologia de estudo em diversas áreas do conhecimento. Na área 

da Saúde, esta metodologia tem apresentado crescimento significativo. Podemos citar como 

exemplo o trabalho descrito por Mello et al (1998), no qual a pesquisa participante, articulada 

à Educação em Saúde, foi realizada com a finalidade de diagnosticar condições de 

saneamento de uma comunidade, bem como promover ações de saúde e educação popular. 

Como a pesquisa participante combina técnicas de pesquisa, processos de ensino-

aprendizagem e programas de ação educativa, foi selecionada como estratégia na elaboração 

de um hipertexto digital juntamente com alunos, professores e outros agentes educacionais da 

comunidade de Quissamã, Rio de Janeiro. A tais sujeitos foi dada a oportunidade de analisar 

sua própria realidade e desenvolver ações que resultem em benefício social. Nesse estudo, o 

autor coloca a pesquisa participante “como instrumento metodológico adequado para permitir 

que a comunidade possa atuar, ao mesmo tempo, como usuário e produtor de informações 

sobre identidade cultural do município” (SANTO; FREIRE, 2004, p.160). 
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No Brasil a pesquisa participativa ocupa um espaço também crescente na área da 

Pesquisa Educacional, inclusive com apoio institucional. Nesta metodologia, o problema de 

pesquisa consiste em alcançar determinados objetivos, conceber organizações, práticas 

educacionais e suportes materiais com características e critérios aceitos pelos grupos 

interessados (THIOLLENT, 2003). Araújo (2001), em trabalho publicado na revista 

Educação e Pesquisa, relata um estudo baseado em metodologia de pesquisa participante cujo 

objetivo foi compreender como as vivências escolares de jovens cujo cotidiano é marcado 

pela violência reorientam atitudes dos alunos entre si, e desses em relação aos professores e 

outros agentes escolares. Podemos citar também outros casos de aplicação da pesquisa 

participativa na área de Educação como, por exemplo, o trabalho desenvolvido por Fonseca 

(2002), no qual esta metodologia foi utilizada para o desenvolvimento de um material didático 

de Educação em Saúde – Cartilha Educativa de Atenção ao Bebê Prematuro – através da 

ação conjunta de pesquisadores, enfermeiras e mães de bebês prematuros. 

Assim, delinear o percurso metodológico nesse trabalho, tendo por base a pesquisa 

participativa, mostrou-se conveniente uma vez que o objetivo da pesquisa foi a elaboração de 

um material didático-instrucional sobre comunicação em linguagem científica e acredita-se 

que, para atingir tal objetivo, seria importante a participação dos interessados durante todo o 

processo a ser adotado, a fim de que fosse possível conhecer suas realidades e obter suas 

impressões sobre o material. 

Desta forma, o presente trabalho foi realizado através da participação de seis alunos 

(em diferentes graus de formação) e de um professor no processo de elaboração de um 

material didático, o qual poderá beneficiá-los direta ou indiretamente. O aluno poderá ser 

beneficiado diretamente com o material voltado especificamente para suas necessidades de 

desenvolvimento de habilidades de comunicação. Poderá ser beneficiado o professor, pois terá 

alunos mais bem preparados para a realização de várias atividades que necessitam da 
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expressão oral ou escrita em linguagem científica, melhorando desta forma a participação dos 

alunos nas disciplinas. Por esse motivo, educandos e educadores, participaram ativamente do 

processo, desde a identificação dos problemas que os alunos enfrentam na expressão de seus 

conhecimentos, a definição dos principais tópicos a serem abordados no material, até sua 

forma de organização e apresentação para os alunos. 
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No que se refere ao processo metodológico, neste trabalho foi seguida seguinte 

seqüência metodológica adaptada da proposta definida por Le Boterf (1999), dividida em 

quatro etapas: 

1ª) Montagem institucional e metodológica. É a fase de elaboração de um marco 

teórico geral para um trabalho futuro, ou seja, elaboram-se as estratégias 

adotadas, definem-se os sujeitos da pesquisa, a área de atuação; 

2ª) Estudo preliminar e provisório. Busca-se a percepção concreta dos indivíduos 

relacionados à pesquisa. Pode-se realizar nessa fase análises de documentos, 

entrevistas semi-estruturadas para obtenção de conhecimento prévio; 

3ª) Análise crítica dos problemas considerados prioritários. Esta fase é realizada 

através de discussões livres dos sujeitos participantes da pesquisa; 

4ª) Programação e execução de um plano de ação (incluindo ações educativas). 

Nesta fase busca-se definir a melhor estratégia para atingir os objetivos da 

pesquisa de maneira que responda aos questionamentos levantados nas 

discussões em grupo. 
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É importante ressaltar que as fases de uma pesquisa participativa não se constituem 

em uma seqüência linear, podendo uma pesquisa se concentrar mais em uma fase ou em outra, 

conforme o contexto e objetivos dos participantes (SILVA, 1991). 
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A primeira fase do presente trabalho, montagem institucional e metodológica, 

consistiu na seleção dos sujeitos envolvidos na pesquisa. Foram convidados os seguintes 

participantes: dois alunos do segundo ano do curso de Química (AG1 e AG2); dois alunos de 

iniciação científica em fase de conclusão do curso de Química (AI1 e AI2); dois estudantes de 

pós-graduação, sendo um mestrando e um de doutorando (AP1 e AP2); e um professor do 

ensino superior de Química (PR), o qual ministra disciplinas de graduação e pós-graduação e 

atua como pesquisador na área de Química. 

Cada um dos sujeitos de pesquisa tem sua particularidade e importância no 

andamento do processo. Como o material didático a ser produzido seria direcionado aos 

estudantes de graduação, estes estiveram presentes em maior número nesta pesquisa. Assim, 

foram selecionados alunos do segundo ano do Curso de Bacharelado em Química pelo fato 

de, supostamente, ainda não conhecerem todo o processo de produção de documentos 

científicos e, desta forma, poderiam informar sobre as primeiras dificuldades encontradas com 

a expressão em linguagem científica, o que esperavam de um material didático sobre este 

tema, bem como poderiam expor suas concepções iniciais sobre a importância da 

comunicação científica. Além disso, pelo fato de tais sujeitos possivelmente já terem 

produzido seus primeiros trabalhos nos quais foram necessárias as habilidades de 

comunicação oral ou escrita, como os relatórios de laboratório ou seminários, poderiam 

também apresentar idéias a respeito dos temas abordados durante a elaboração do material. 
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Foram selecionados também alunos de iniciação científica em fase de conclusão do 

Curso de Licenciatura em Química, os quais necessitaram ao longo do curso desenvolver 

habilidades de comunicação científica (pesquisa bibliográfica, redação de relatórios, resumos, 

apresentações orais) para elaboração de seus trabalhos acadêmicos e, portanto, já tinham 

possivelmente algum conhecimento sobre o assunto em pauta. Por esse motivo, tais sujeitos 

de pesquisa poderiam analisar criticamente, a partir de um certo conhecimento prático prévio, 

além de assuntos relacionados à comunicação científica, o material didático como um todo. 

Os estudantes de pós-graduação, por já terem passado por várias etapas que os 

levaram a desenvolver diversos trabalhos em linguagem científica, bem como saberem 

reconhecer as dificuldades encontradas para desenvolvê-los, foram selecionados no sentido de 

vir a fornecer informações úteis para a elaboração do material didático, além de expor suas 

visões críticas baseadas em suas experiências pessoais relacionadas à comunicação científica. 

O docente, no contexto de sua experiência em sala de aula ou no laboratório, poderia 

relatar as dificuldades enfrentadas por seus alunos para a realização de trabalhos nos quais é 

requerida a expressão oral e escrita em linguagem científica. Ademais, poderia descrever 

importantes habilidades de comunicação científica a serem desenvolvidas na formação do 

graduando em Química. Desta forma, forneceria importantes informações para a elaboração 

do material didático. Cabe lembrar também que, tendo em vista a sua experiência como 

pesquisador, poderia manifestar uma visão mais crítica sobre como a comunicação tem se 

apresentado nos dias atuais. 
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A segunda fase da pesquisa participativa consistiu de um estudo preliminar 

provisório da população investigada ou, particularmente em nossa pesquisa, da população 

beneficiária da pesquisa proposta, buscando-se compreender como os indivíduos interpretam 
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os problemas relacionados à comunicação científica. Desta forma, pretendeu-se compreender 

quais as impressões que os alunos de graduação em Química, particularmente os iniciantes, 

têm sobre a comunicação e expressão em linguagem científica. 

Convém ressaltar que nessa fase, a maneira utilizada para inserir o pesquisador no 

meio sem interferir na dinâmica normal dos alunos investigados foi através do Programa de 

Aperfeiçoamento de Ensino (PAE) da Universidade de São Paulo (USP, 2006). Ao participar 

como estagiário na disciplina Comunicação e Expressão em Linguagem Científica I, o 

pesquisador pode interagir livremente com os alunos, observar suas dificuldades e recolher 

suas impressões sobre a comunicação científica. Tais informações foram utilizadas como 

ponto de partida para as discussões em grupo, realizadas na fase subseqüente da pesquisa. 
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Após a consolidação do grupo de pesquisa e tendo-se executado o estudo preliminar 

provisório, foram realizadas reuniões periódicas, segundo cronograma de atividade 

previamente elaborado, nas quais foi realizada a terceira fase da pesquisa: análise crítica dos 

problemas considerados prioritários. Assim, foram discutidos os problemas dos alunos, bem 

como dos professores, no contexto da comunicação científica, estabelecidos os objetivos do 

material didático, selecionados os tópicos considerados primordiais para sua execução, os 

conteúdos a serem abordados em cada tópico, sua forma de organização e apresentação, bem 

como adequação ao grupo-alvo. Enfim, foram realizadas discussões sobre todo o processo de 

desenvolvimento do material didático. A Tabela 1 resume as reuniões realizadas nessa fase e 

as atividades desenvolvidas. 

Foi realizada uma reunião inicial para apresentação da proposta de estudo ao grupo. 

Foi entregue na ocasião o Termo de Consentimento Informado, apresentado no Apêndice B 
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deste trabalho, no qual foram esclarecidos a cada participante os objetivos do estudo e as 

normas éticas que regiam a pesquisa. Estabeleceu-se ainda na ocasião a programação das 

reuniões a serem realizadas naquele semestre. 

 

Tabela 1 – Resumo das reuniões de grupo, ocorridas durante a fase de análise crítica dos 
problemas considerados prioritários, para elaboração participativa de um material didático 
sobre comunicação científica. 

 PARTICIPANTES ATIVIDADES REALIZADAS 

1ª 

19/04/05 

PR, AG1, AG2, 

 AI1, AI2 e AP1 

 

Apresentação do problema de estudo e da proposta da 

pesquisa (objetivos gerais e dinâmica de trabalho). 

2ª 

03/05/05 

AG1, AG2,  

AI1 e AI2 

 

Discussão sobre as dificuldades relacionadas à 

comunicação científica. 

Discussões sobre a importância do material didático. 

 

2ª 

03/05/05 

 

PR, AP1  Discussão sobre as dificuldades relacionadas à 

comunicação científica. 

Discussões sobre a importância do material didático 

 

3ª 

07/06/05 

PR, AG1, AG2,  

AI1, AI2, AP1 

e AP2 

Discussões sobre os tópicos considerados prioritários a 

serem abordados (temas geradores dos debates), bem 

como sua seqüência e conteúdo. 

 

4ª 

21/06/05 

PR, AP1 e AP2 Discussão sobre a forma de apresentação do material 

(veículo de divulgação a ser adotado). 

Apresentação da lista de tópicos a serem abordados no 

material sugeridos pelos participantes. 

PR – professor do ensino superior de Química; AG – alunos de graduação do segundo ano do curso de 
de Química; AI – alunos de iniciação científica no último ano do curso de Química; AP – alunos de 
pós-graduação em Química. 

 

Na segunda reunião foram iniciados os debates sobre questões relacionadas à 

comunicação científica, mais especificamente sobre as dificuldades enfrentadas e/ou 
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observadas pelos alunos e pelo professor para o desenvolvimento de trabalhos orais e escritos 

em linguagem científica. Foram utilizadas na ocasião questões direcionadoras dos debates, 

descritas logo a seguir. 

• Que tipo de dificuldade os alunos apresentam mais freqüentemente em 

relação à comunicação e expressão em linguagem científica? 

• Qual a importância da comunicação científica para o graduando de 

Química? 

• Você acha que um material didático sobre comunicação científica pode 

contribuir para aprimorar habilidades de comunicação científica?   

 

Tais questões, no entanto, serviram apenas para início das discussões sobre diversos 

temas relacionados à comunicação científica, uma vez que, dada às características desta 

pesquisa, os sujeitos poderiam expressar livremente suas idéias e críticas sobre o assunto em 

pauta. Convém ressaltar que particularmente nesta etapa foram formados pequenos e grandes 

grupos de discussão. Ou seja, esses debates (segunda reunião) ocorreram em grupos 

separados: no primeiro grupo estiveram presentes os alunos de graduação, e no segundo 

grupo, os alunos de pós-graduação e o professor. O objetivo destas reuniões em grupos 

menores foi deixar os participantes mais livres de influências externas para expressarem suas 

opiniões e idéias. Assim, os alunos de graduação, por exemplo, puderam se sentir mais à 

vontade sem a presença do professor e de outros alunos “mais conhecedores” do tema. Os 

outros participantes, da mesma forma, puderam expressar livremente suas idéias e 

contribuições à pesquisa. 

Na terceira reunião desta fase iniciaram-se as discussões sobre os tópicos 

considerados importantes para elaboração do material didático. Para o direcionamento dos 

debates, foi entregue aos participantes uma lista de tópicos a serem discutidos, a qual está 
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apresentada na íntegra no Apêndice C deste trabalho. De um modo geral, essa lista focalizou 

os seguintes assuntos: 

• A importância da comunicação científica na vida profissional do químico; 

• A circulação das informações no meio científico; 

• Ética em comunicação científica; 

• Tipos de documentos científicos (projetos, relatórios, artigos, dissertações etc); 

• Apresentações orais; 

• Principais componentes de trabalho científico (título, autores, introdução etc); 

• A linguagem científica em Química. 

 

Na última reunião dessa fase, apresentou-se aos sujeitos uma nova lista de tópicos a 

serem abordados no material, revisada de acordo com suas sugestões e críticas. Além disso, 

levantou-se também na ocasião questionamentos sobre o veículo de divulgação a ser adotado 

para apresentação do material (texto impresso, CD-ROM, página na Internet etc.). Todos os 

encontros dessa fase foram gravados em áudio e, posteriormente, transcritos para análise das 

falas dos sujeitos de pesquisa. 
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A última fase da pesquisa foi a realização da programação e execução de um plano 

de ação, a qual incluiu a produção e a validação do material didático. Para a elaboração do 

material, uma extensa revisão bibliográfica foi realizada em livros e periódicos nacionais e 

internacionais que tratam do tema: linguagem científica. Foram estudadas as formas mais 

utilizadas de comunicação, as quais foram discutidas por todos os participantes da pesquisa. O 

desenvolvimento de cada tópico do material didático, seus conteúdos, seqüência dos tópicos, 
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subdivisões, linguagem utilizada etc., foi conduzido a partir de dados obtidos na literatura e, 

principalmente, da participação do grupo de pesquisa com suas idéias, sugestões e críticas 

fornecidas no decorrer das reuniões de grupo. A Tabela 2 resume as atividades realizadas 

nessa etapa. 

 

Tabela 2 – Resumo das reuniões de grupo, ocorridas durante a fase de programação e 
execução de um plano de ação, para elaboração participativa de um material didático sobre 
comunicação científica. 

 PARTICIPANTES ATIVIDADES REALIZADAS 

1ª 

11/10/05 

PR, AG1 e AP1 Discussão sobre o tópico do material “Componentes 

Principais dos Textos Científicos” 

 

2ª 

23/11/05 

AG1, AG2 e AP1 Discussão sobre o tópico do material “Algumas Formas 

de Documentos Científicos” 

 

3ª 

20/04/06 

AG1, AG2 e AP1 Discussão sobre os tópicos do material “Considerações 

Sobre a Comunicação Científica”, “Localizando e 

Utilizando a Literatura em Química” e “Linguagem 

Científica em Química” 

 

4ª 

11/05/06 

PR, AG1, AG2, 

 AP1 e AP2 

 

Discussão final sobre todo o material. 

Aplicação do questionário de avaliação do material. 

PR – Professor do ensino superior de Química; AG – alunos de graduação do segundo ano do curso de 
Química; AP – alunos de pós-graduação em Química. 

 

Assim, pode-se observar que após a elaboração de cada parte do material, esta foi 

entregue para avaliação e discussão entre os sujeitos da pesquisa. Após cada reunião, os 

tópicos do material, analisados na ocasião, foram reorganizados de acordo com as sugestões e 

críticas do grupo, ou seja, o material foi desenvolvido de forma participativa. 

Na primeira reunião foi analisado pelos participantes o tópico do material 

Componentes Principais dos Textos Científicos. Na ocasião foram discutidas as diferentes 
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partes de um trabalho científico (Título, Autores, Afiliações, Resumos, Palavras-chave, 

Introdução, Materiais e Métodos etc.). Diante de todas essas informações, o material foi sendo 

reorganizado. 

A segunda reunião contemplou a análise e discussão do tópico do material Algumas 

Formas de Documentos Científicos. Na ocasião os sujeitos analisaram as informações 

expostas sobre relatórios, artigos científicos, trabalhos apresentados em reuniões científicas, 

projetos de pesquisa, artigos científicos de divulgação, artigos relacionados à Educação em 

Ciência, livros didáticos, artigos de divulgação da Ciência. 

Os tópicos Considerações Sobre a Comunicação Científica, Localizando e 

Utilizando a Literatura em Química e A Linguagem Científica em Química foram analisados 

e discutidos na terceira reunião. Convém ressaltar que devido ao término do semestre após a 

segunda reunião (23/11/2006), esses tópicos foram elaborados durante um período de tempo 

mais longo até a realização da terceira reunião. Por esse motivo, três tópicos foram analisados 

simultaneamente na terceira reunião. Desta forma, na ocasião os sujeitos de pesquisa 

analisaram inicialmente o tópico Considerações sobre a Comunicação Científica, onde foi 

apresentado um breve histórico da evolução da comunicação cientifica, bem como aspectos 

relacionados ao marketing e ética em divulgação científica. Posteriormente foi analisado o 

tópico Localizando e Utilizando a Literatura em Química, no qual foram descritas as 

principais fontes de pesquisa bibliográficas (primárias, secundárias e terciárias), bem como as 

principais bases de dados de localização bibliográfica em Ciência. Por último, os sujeitos 

analisaram nessa reunião o tópico A Linguagem Científica em Química, onde se apresentam 

as principais características da linguagem científicas, os tempos verbais utilizados nos textos 

científicos e os jargões científicos. 

A quarta reunião desta fase consistiu em uma discussão geral sobre o material como 

um todo. Assim, além de rediscutirem alguns pontos já citados em outros encontros ou pontos 
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que passaram despercebidos na ocasião, foram analisadas também questões referentes ao 

título do material, a organização do Sumário, a seção Apresentação etc., bem como aspectos 

de apresentação visual (fontes, espaçamento, realces e sublinhados). 

Todos os encontros dessa fase também foram gravados em áudio e, posteriormente, 

transcritos para análise das falas dos sujeitos de pesquisa. 

Após a realização das últimas correções de todo o material, de acordo com as 

críticas e sugestões do grupo, foi realizada, ainda nesta fase, a etapa de validação final do 

material. Assim, foram selecionados novos sujeitos relacionados à área de Química para 

análise do Material: dois alunos de pós-graduação, dois alunos de graduação matriculados na 

disciplina Comunicação e Expressão em Linguagem Científica I, dois alunos de iniciação 

científica em Química e dois professores de Química que ministram aulas no ensino superior. 

A estes sujeitos foi entregue o material final impresso e o questionário de avaliação 

apresentado no Apêndice D. 

�
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Conforme mencionamos anteriormente, neste trabalho foi elaborado e validado um 

material didático capaz de subsidiar a realização de ações que conduzam ao desenvolvimento 

das habilidades de comunicação em linguagem científica de alunos de graduação em Química. 

Uma vez que a elaboração do referido material se deu com base nos fundamentos da pesquisa 

participativa (LE BOTERF, 1999), o percurso metodológico seguido permitiu, além da 

elaboração do próprio material, o conhecimento da visão dos sujeitos da pesquisa sobre a 

temática “comunicação científica”. Assim, neste capítulo discute-se inicialmente essas visões 

e, em seguida, a maneira como as discussões realizadas entre os sujeitos da pesquisa e as suas 

observações a respeito do material didático, se refletiram na construção do mesmo.  
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Na segunda fase desta pesquisa, definida como análise crítica dos problemas 

considerados prioritários, foram realizadas reuniões de grupos, nas quais ocorreram 
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discussões que conduziram à compreensão das diferentes visões dos sujeitos de pesquisa 

sobre aspectos relacionados à comunicação científica. Convém ressaltar que as informações a 

respeito de tais visões foram coletadas no contexto de debates sobre a produção de um 

material didático sobre comunicação científica. A apresentação e a discussão dessas visões 

são aqui colocadas tendo em vista de que podem ser utilizados como referenciais na 

elaboração de estratégias de ensino direcionadas ao desenvolvimento de habilidades de 

expressão em linguagem científica dos alunos de graduação em Química. 

Diversos trabalhos reportados na literatura também buscam reconhecer as 

concepções de um determinado grupo sobre algum tema de interesse, através da análise de 

dados obtidos em entrevistas, transcrições de debates em grupo, questionários etc. Sant’Ana 

(2005) descreve estudo no qual foram analisadas as concepções de professores e diretores 

sobre questões relacionadas à inclusão escolar. Segundo a autora, a descrição das dificuldades 

existentes e as necessidades apontadas por esses profissionais são fontes de informações 

relevantes que devem ser levados em consideração quando da decisão de novas ações no 

contexto inclusão escolar. Buchweitz (2001) descreve um outro trabalho onde foram 

analisadas idéias de alunos concluintes de cursos de Licenciatura em Física e Ciências 

Biológicas, visando a identificação de aspectos relacionados à aprendizagem significativa. 

Investigações a partir das falas dos sujeitos de pesquisa também foram realizadas em outros 

trabalhos na literatura como, por exemplo, no estudo realizado por Chamlian (2003) em que 

foram analisadas entrevistas nas quais docentes da universidade descreviam suas experiências 

inovadoras. O objetivo desse trabalho foi procurar subsídios para a formação do professor 

universitário. 

Nesse contexto, é apresentada a seguir uma análise das discussões em grupo nas 

quais professores e alunos de Química expõem suas concepções e experiências sobre diversos 

temas relacionados à comunicação científica. 
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Dada às características da pesquisa participativa, na qual os sujeitos colaboraram 

voluntariamente, nem sempre foi possível ter presente nas reuniões todos os sujeitos de 

pesquisa. No entanto, alguns destes, embora não tenham participado dos debates orais, 

expuseram algumas de suas visões sobre o tema abordado através de textos escritos.  

Após análise das transcrições das exposições orais dos sujeitos de pesquisa e de seus 

textos escritos foi possível realizar a identificação e categorização dos temas mais discutidos 

entre os alunos e o professor. Embora houvesse um roteiro com os tópicos direcionadores das 

discussões, em todas as reuniões os alunos e o professor expuseram livremente suas idéias e 

críticas relacionadas à comunicação científica. As principais categorias de discussão sobre a 

comunicação científica identificadas neste estudo foram: A Importância da Comunicação 

Científica; O Relatório de Laboratório; Apresentações Orais e Escrita Científica; Marketing 

e Ética em Comunicação Científica; e A Evolução da Ciência e sua Especialização.  

A Tabela 3 apresenta o número de vezes em que os sujeitos de pesquisa relataram 

nas reuniões assuntos relacionados às categorias identificadas neste estudo.  

 

Tabela 3 – Categorias de temas relacionados à comunicação científica e número de citações 
entre os sujeitos de pesquisa. 

 
Categorias  
 

 
Alunos de 
graduação 

 

 
Alunos de 

pós-graduação 
 

 
 

Professor 
 

 
A Importância da Comunicação Científica 
 

 
1 

 
5 

 
5 

O Relatório de Laboratório 
 

6 3 7 

Apresentações Orais e Escrita Científica 
 

12 2 5 

Marketing e Ética em Comunicação 
Científica 

 

 
2 

 
4 

 
7 

A Evolução da Ciência e sua Especialização 
 

- 1 2 
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Apresenta-se a seguir uma análise dessas categorias, correlacionando-as com 

trabalhos presentes na literatura que tratam do tema em questão. 
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Um dos primeiros assuntos abordados entre os sujeitos foi a importância da 

comunicação científica para os alunos de graduação em Química. Embora eles tenham 

discutido em outras reuniões aspectos relacionados à vida do pesquisador e sua relação com a 

publicação científica, como será comentado mais adiante, neste primeiro momento o foco do 

debate deste tema foi direcionado aos alunos. Todos os sujeitos de pesquisa ressaltaram a 

importância das habilidades de expressão em linguagem científica para graduandos de 

Química. No entanto suas concepções não foram uniformes, como pode ser observado em 

trechos de textos produzidos pelos participantes, onde versam sobre este tema. 

Os alunos de graduação se posicionam sobre o tema, como ilustrado a seguir. 

(AG2) “De fundamental importância, não só para o graduando de química quanto 
para outros graduandos de cursos de ciências, a comunicação científica é a única 
forma de fazer com que as pessoas se comuniquem, a entender e explicar modelos 
e conceitos, tirar dúvidas, relatar idéias, fazer monografias, apresentações e até 
mesmo a responder questões de prova”. 

 

O professor, por outro lado, enfatiza a importância da comunicação científica a partir 

de uma visão de benefícios em longo prazo, sobretudo na vida profissional. 

(PR) “Qualquer aluno de química deve dominar a linguagem científica sobre sua 
área, pois esta é sua moeda de sucesso. Só através da transmissão de seus 
conhecimentos, e suas idéias, é que o aluno, futuro profissional de química, poderá 
galgar sucesso”. 

 

E por fim, o aluno de pós-graduação, embora também direcione a comunicação 

científica para o futuro profissional do Químico, ressalta ainda sua importância tanto no 

universo acadêmico quanto em qualquer outra área de atuação profissional. 
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(AP2) “Ela é fundamental não só para os graduando que se direcionam para a 
vida acadêmica, mas também para os indivíduos que exercerão qualquer atividade 
diária onde seja necessária a expressão por meios de relatórios, projetos, 
memorandos etc. ou a comunicação direta com pessoas, palestras, consultorias 
etc.”. 

 

A importância e o papel da comunicação para o profissional da área de Química são 

abordados em alguns cursos de Química em disciplinas especialmente voltadas ao 

desenvolvimento de habilidades de expressão oral e escrita em linguagem científica. 

Conforme mencionado anteriormente, pode-se citar o exemplo da disciplina Comunicação e 

Expressão em Linguagem Científica I, onde são aplicadas estratégias que objetivam mostrar 

aos alunos a importância da comunicação nas várias áreas de atuação do Químico, 

enfatizando a importância da linguagem escrita no dia-a-dia de um pesquisador. Para atingir 

tal objetivo, uma atividade, pautada na leitura realizada pelos estudantes do capítulo Visita de 

um Antropólogo ao Laboratório, presente no livro A Vida de Laboratório, de Bruno Latour e 

Steve Woolgar (1997), fomenta as discussões sobre este tema (ZANON, ALMEIDA E 

QUEIROZ, 2005). 
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Um dos temas mais discutido entre os participantes foi o relatório de laboratório. 

Analisando-se as falas dos alunos de graduação, verificou-se que eles demoram um certo 

tempo até entrarem em contato verdadeiramente com a elaboração de relatório, pois, 

inicialmente, em sua maioria, apenas preenchem fichas sobre as aulas práticas. A seguir é 

apresentado o relato de um aluno de graduação sobre o fato. 

(AG1) “É no começo, assim, para a gente preparar os relatórios eles (os 
professores) tentam facilitar um pouco. Eles dão um caderno e a gente só vai 
preenchendo. É na verdade é uma ficha. Então, quer dizer, em parte tirou  do 
aluno ter que correr atrás digitar os relatório, preparar. A gente só preenche 
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dados, não monta a estrutura, pois ela já está pronta. Parte que acaba só no 
segundo semestre, quando a gente começa a fazer”. 
 

Por outro lado, os alunos de pós-graduação contam que quando elaboram seus 

próprios relatórios, esses, de um modo geral, guardam muitas semelhanças com relatórios já 

produzidos por outros membros do laboratório de pesquisa onde atuam, conforme explicitado 

a seguir. 

(AP2) “É, muitas vezes a gente faz um trabalho e vai se guiando por outros. Eu 
peguei alguns trabalhos e tinha alguns relatórios que tinham algumas técnicas que 
a gente estava aprendendo. Uma série de pessoas fez idêntico, inclusive nos 
títulos! Então ocorre uma má impressão nisso, parece que você não está evoluindo 
muito... Era gritante, era tudo muito parecido! E acaba a Introdução sendo muito 
parecido numa tese de doutorado ou que seja numa tese de mestrado... tudo a 
mesma coisa! Você acaba olhando o anterior. ‘Olha lá como fulano fez e faz 
assim’. Eu achei que ficou feio.” 
 

E por fim, o professor questiona a falta de um padrão ou modelo que direcione a 

elaboração de um relatório de laboratório. Esta visão é manifestada com as palavras que 

seguem. 

(PR) “Eu digo o que acontece, e diria que aqui deve acontecer isso também: é que 
ninguém nos ensinou a fazer isso, não é. Um laboratório faz assim, os outros, já 
são outras pessoas que fazem diferente e ninguém diz ‘leia aqui como fazer um 
relatório’”. 
 

Alguns questionamentos importantes foram levantados pelos alunos, tanto de 

graduação quanto de pós-graduação, em relação ao relatório de laboratório. O primeiro foi 

sobre a utilização de fichas para preenchimento de dados em vez da solicitação de um 

relatório mais formal e completo, fazendo com que não se proporcione ao aluno a 

oportunidade de desenvolver habilidades de escrita científica, interpretar dados obtidos e 

discutir os fenômenos químicos observados com base em conceitos científicos. Outro ponto 

levantado relaciona-se à “paráfrase”, por vezes realizada pelos alunos de pós-graduação, dos 

trabalhos escritos pelos colegas do laboratório de pesquisa, pois esta ação pode provocar uma 

barreira à evolução da capacidade de produção de textos científicos com maior independência. 
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Percebe-se assim, de acordo com o que foi relatado, que o relatório de laboratório 

está presente no cotidiano de todos os sujeitos de pesquisa: dos alunos de graduação, que 

escrevem seus relatórios de laboratório de ensino; dos estudantes de pós-graduação, que 

elaboraram e redigem seus relatórios de pesquisa; e também do professor, cujo papel 

geralmente é de orientar na elaboração de tais relatórios, bem como corrigi-los. Estes fatos 

corroboram a noção de que a capacidade de comunicação escrita em linguagem científica é 

uma habilidade importante para o aluno de Química. Tilstra (2001) também relata em seu 

trabalho que, em geral, os alunos ingressantes na graduação não possuem ainda as habilidades 

necessárias à expressão em linguagem científica e aponta o relatório laboratório como uma 

ferramenta importante que pode ser utilizada para promover esse aprendizado, 

proporcionando ao aluno a capacidade de conectar seus conhecimentos sobre os conceitos 

químicos com os fatos e dados observados no laboratório e de apresentá-los de forma 

organizada, com padrão e linguagem científica apropriados. 

Uma importante visão do professor em relação ao relatório de laboratório também é 

exposta no momento em que questiona sua própria formação. No depoimento a seguir 

observa-se que o professor, por não ter certeza se foi ensinado a como preparar um relatório 

adequadamente, também questiona o formato de relatório que ensina a seus alunos, uma vez 

que repassa a estes alunos aquilo que lhe foi ensinado por outros professores preparados da 

mesma forma que ele. 

(PR) “É, isso faz muito sentido, porque, por exemplo, relatórios – que é um 
problema sério na vida do aluno. Vários aspectos nos levam a não ensinar bem o 
aluno a escrever um relatório. Primeiro porque nós aprendemos aos trancos e 
barrancos, ninguém nos ensino. Então, cada uma faz um relatório como acha que 
deve ser feito. [...] (O aluno) copia do colega, mas esse colega copiou do outro 
colega que foi ensinado por um professor mal preparado para isso também, no 
qual eu me incluo também. Eu não aprendi, eu acho que eu sei fazer um relatório”. 
 

Fica claro, então, como o professor percebe a importância do relatório de laboratório 

para a formação de seus alunos, questionando inclusive seu próprio modelo de relatório. A 
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visão do professor sobre a importância do relatório de laboratório para os alunos de Química 

também é relatada em outros trabalhos na literatura. Em disciplinas experimentais tem sido 

dada especial atenção ao relatório de laboratório produzido pelos alunos, através de 

fornecimento de roteiros detalhados para sua elaboração, bem como sua correção pelo 

professor seguida de discussão sobre os erros cometidos em sua redação. Para alguns 

professores do ensino superior de Química o relatório de laboratório tem sido apontado como 

ferramenta importante na formação acadêmica do graduando de Química, sobretudo diante do 

cenário de pesquisa científica na área de Química (LUZ JÚNIOR et al., 2004). 
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Não apenas a dificuldades com a escrita científica foi discutida entre os sujeitos de 

pesquisa, mas também suas percepções e dificuldades em relação às apresentações orais. A 

seguir é apresentado um trecho de um diálogo no qual estavam presentes, além do 

pesquisador, apenas os alunos de graduação onde discutiram suas próprias dificuldades em 

relação à prática de apresentações orais. Observa-se que, embora os alunos reconheçam a 

tensão gerada diante da exposição oral em público, eles gostariam que fossem acrescentadas 

às aulas mais atividades em que pudessem exercitar a apresentação oral. 

(AG2) – Eu lembro que a gente nunca apresentou... 
 
(AG1) - É algo que eu ia comentar...a gente tinha apresentações de seminários, a 
gente resolve o caso e depois apresenta. Só que no grupo somos em 4 ou em 5, ai 
só um apresenta. Só um passa pela experiência... 
 
(PQ) - Mas no começo, o que vocês lembram, o que era mais difícil? Falar ou 
preparar os trabalhos escritos? 
 
(AI1)  - Eu acho que é falar, por que você fica assim naquela tensão, de... De 
repente te dá um branco no meio da apresentação, ou fica imaginando  o que o 
professor esta pensando 
 
(PQ) - Porque de qualquer forma você está sendo avaliado ali. Então, o fato de 
você está sendo avaliado já gera uma tensão. 
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(AG1) - Eu não sei, eu acho que só treino mesmo. E a gente conseguir achar uma 
maneira de, por exemplo, mais pessoas apresentarem. É como a gente falou o 
professor vê, tanto da primeira e da segunda vez, mas o grupo tem 4 ou 5 
elementos, mas só 2 apresentam, os outros ficaram sem passar por essa 
experiência.Todos treinaram, mas... 
 
(AI1) - Talvez na graduação se tivesse algumas matérias em que isso pudesse ser 
encaixado poderia até ser facilitado a comunicação porque exigiria mais da parte 
do aluno. Eu acho que até quando é muito concentrado, é perdida essa parte do 
aluno. O aluno fica muito na escrita e perde a parte da linguagem da fala. 

 

Esta carência de atividades práticas com apresentações orais é também relatada 

pelos alunos de graduação em um outro momento, onde falam sobre a postura em 

apresentações científicas. Observe no trecho de um diálogo exposto a seguir como os alunos 

descrevem tais dificuldades. 

(AI2) - Os meninos da minha turma reclamam muito é sobre postura, porque chega 
lá na frente eles não sabem como ficar. E aí fica meio desajeitado e aquilo acaba 
atrapalhando a apresentação. E aí não sabe se coloca a mão na cadeira, na frente, 
ou se fica na frente da mesa ou atrás da mesa, e às vezes ficam com aquele 
“negocinho” na mão, mesmo às vezes não estando usando. E vai para um lado e 
para o outro...[...] 
 
(AG1) - Às vezes as pessoas fazem uma apresentação e colocam slides muito 
pesados que jogam muita informação ou outro muito rápido. É você está lendo lá e 
quando ainda você não terminou de ler, a pessoa para e começa a falar, e parece 
que você não prestou a atenção. 
 
(AI2) - A professora, falou lá, da apresentação Karaokê; às vezes a pessoa coloca 
tudo o que vai falar no slide... 
 

As dificuldades encontradas pelos alunos em relação às apresentações orais são 

também relatadas em vários trabalhos na literatura. Meyer (2003) em seu trabalho demonstra 

através de testes quantitativos que a exposição oral em público gera alto grau de ansiedade 

nos alunos e que através de atividades práticas de apresentações de seminários é possível 

desenvolver nos alunos habilidades de expressão oral, reduzindo assim o grau de ansiedade 

diante do público. Grace e Gilsdorf (2004) também relatam estratégias desenvolvidas em sala 

de aula visando desenvolver tais habilidades. Para atingir tal objetivo, este autor cita a 

realização de várias apresentações orais pelos alunos, sempre partindo de temas mais simples 
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e com menor tempo de exposição para apresentações com temas mais complexos e com maior 

duração. Estes exemplos demonstram mecanismos de proporcionar ao aluno mais “treino” em 

apresentações orais – como foi sugerido por um dos sujeitos de pesquisa no presente trabalho. 

Se por um lado os alunos de graduação relatam ser a expressão oral a maior 

dificuldade que enfrentam em relação à comunicação científica, opiniões divergentes em 

relação a este mesmo tema foram citadas pelo professor e pelos alunos de pós-graduação, em 

reunião onde, além do pesquisador, apenas estes estavam presentes. De acordo com suas 

visões, a escrita científica é mais difícil que a apresentação oral, conforme exposto no diálogo 

a seguir. 

(PQ) - Nas suas aulas, então, você observa que os alunos têm mais dificuldade 
para escrever que falar? Ou é igual? 
 
(PR) - A dificuldade, pra mim – eu sou muito radical nisso –, é falta de 
conhecimento de que falar, pra mim é o principio de tudo. Quando você conhece o 
tema que você vai falar, isso para qualquer um de nós, as coisas ficam mais fácies. 
 
(AP1) - Antes do senhor chegar, eu estava discutindo que falar não é difícil, a 
pessoa se preparando para aquele momento antes. Já escrever não, precisa de 
uma maior bagagem de conhecimento, que ela vai ganhando com o tempo de... de 
conhecimento diário. 
 
(PR) - O negócio que eu vejo, é que para escrever, você esta registrando, você 
precisa de uma pouco mais de precisão, então fica mais difícil. Quando você vai 
falar você pode explicar o que você está querendo dizer. Agora, quando você vai 
escrever, a priori, é para você mesmo, você não tem um interlocutor para te 
questionar, o que você quer dizer, daí a dificuldade.  Muitas vezes quando a gente 
vai corrigir uma prova, que o indivíduo por falta da precisão ele escreve coisas 
que não são inteligíveis, daí ele diz “Mas está claro!”. Está claro pra ele, mas não 
para mim. 

 

Esta divergência de opiniões sobre a dificuldade maior, se escrita ou oral, levantou 

também questionamentos relacionados à precisão na redação de textos científicos. Observe a 

seguir o trecho de um diálogo onde professor e o aluno de pós-graduação manifestam suas 

visões sobre esse tema. 

(AP1) – E não é só um problema da graduação.  A gente estava discutindo a 
dificuldade, por exemplo, de reproduzir um experimento em um artigo. E ai cai 
justamente nisso, a pessoa deixa passar alguma coisa... 
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(PR) – Não está claro! Aí “tal experimento pode ser feito em certas 
circunstâncias”. Ele pode ser feito ou ele deve ser feito? Porque são coisas 
diferentes, se você falar  que deve ser feito é que se não fizer assim vai dar 
errado. Deve ser feito na ausência de luz, é diferente de pode ser feito na 
ausência de luz. 

 

Nesse contexto, Kovac e Sherwood (1999) analisam como a produção de textos está 

intimamente ligada à produção literária do cientista, e, desta forma, demonstram que a 

redação científica é bastante importante para os estudantes, não apenas na vida acadêmica, 

como também na vida profissional. Apesar da reconhecida importância, o que tem se 

observado é o relato na literatura sobre o despreparo dos alunos para a elaboração de textos 

científicos, em parte devido à pouca leitura de artigos científicos, pois geralmente estão mais 

habituados apenas à leitura de livros (WALLNER; LATOSI-SAWIN, 1999). Por esse motivo, 

várias estratégias têm sido desenvolvidas em sala de aula com o intuito de desenvolver 

habilidades de escrita em linguagem científica, tais como atividades de leitura de artigos 

científicos e redação de resumos sobre os tais artigos (SANTOS; SÁ; QUEIROZ, 2006). 

Shirbley e colaboradores (2001) relatam uma estratégia na qual os alunos, além de 

redigirem textos científicos, têm seus escritos avaliados por outros dois colegas. Assim, cada 

aluno desenvolve habilidades de escrita em linguagem científica, ao mesmo tempo em que faz 

uma análise crítica dos trabalhos dos colegas. Isso possibilita ao aluno rever seus erros, bem 

como aprender com os erros e acertos do colega. 

Aplicações de atividades pautadas no uso da literatura primária em uma disciplina de 

Físico-Química demonstraram ser esta um recurso bastante útil para reforçar a aprendizagem 

em Química, bem como desenvolver a “capacidade de expressão em linguagem escrita e de 

localização de referências primárias e secundárias” (SANTOS; SÁ; QUEIROZ, 2006). No 

referido trabalho, além das atividades de leitura de artigos e posterior redação de resumos 

sobre o conteúdo desses artigos, foram realizadas também apresentações orais nas quais os 
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alunos expuseram as principais idéias contidas no texto lido, bem como suas opiniões a 

respeito das propostas aplicada em sala de aula. 
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Diante da reconhecida importância da escrita para aqueles que se dedicam ao estudo 

de Ciências, seja aluno ou professor, os sujeitos de pesquisa abordaram assuntos relacionados 

ao marketing em comunicação científica. Segundo suas concepções, a habilidade de escrita 

pode ser utilizada como ferramenta para promover o marketing de seu próprio trabalho e, 

desta forma, valorizá-lo diante dos leitores. Observe a seguir as palavras do professor ao 

comentar sobre alguns componentes de um trabalho científico, em particular, do título. 

(PR) “Em relação ao Título. O título tem que ser atraente também. Por exemplo, 
se eu coloco um título que não diz nada, não vai ter ... Porque você quer ver, ele 
deve ter algo que transmita eventualmente o objetivo do trabalho. Eu fico chateado 
com meus alunos quando eles colocam “Síntese e caracterização de não sei o 
quê”. Gente, isso aí não diz nada! Se tem lá um pesticida, e você apenas cita 
“Caracterização de um pesticida”, isso não serve para nada. Agora quando você 
coloca “Novo composto para matar formigas”, aí o cara vai ler, porque o título já 
é atraente”. 
 

Além do marketing, questões relacionadas à ética também foram citadas e discutidas 

entre os sujeitos de pesquisa. Conforme pode ser observado no trecho de um diálogo exposto 

a seguir, os alunos e o professor demonstram uma visão crítica e realista sobre a forma como 

a Ciência vem sendo produzida e divulgada atualmente. Assim, de acordo com suas 

concepções percebem a importância do bom marketing para publicação dos trabalhos, mas 

reconhecem a necessidade de limites éticos na divulgação científica. 

(PR) “Porque, de fato, o que a gente vê aí no ambiente cientifico é que aqueles que 
fazem marketing são tidos com os grandes, aquele que só trabalha... Você vê... tem 
gente que é garganta que só fala o que faz, mas na hora que você aperta para 
saber o que faz, você vê que não faz nada, é só fala. É o marketing”. 
(AP2) “Tem que vê se... Tem um lado ruim disso aí. Porque tem que aprender a 
vender o peixe dele. Ele precisa, não é?”. 
(PR) “Precisa! Mas também você não pode ser só antiético, o que muita gente é”. 
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Neste sentido, são reportados na literatura diversos trabalhos onde são discutidos o 

marketing e a ética na comunicação científica. A idéia de que a quantidade de publicação 

científica influencia diretamente na vida profissional do pesquisador é amplamente 

reconhecida e divulgada. Em seu trabalho, Rosenfeldt et al. (2000) aponta, por exemplo, que 

um dos motivos para que os pesquisadores publiquem um número significativo de trabalhos é, 

além da divulgação do conhecimento, a obtenção de reconhecimento da comunidade 

científica. Desta forma, para o pesquisador publicar pode significar possibilidades de 

crescimento, obtenções de bolsas de estudo e recursos financeiros para pesquisas etc. Por 

exemplo, ao submeter um projeto às agências de financiamento, um dos critérios adotados na 

aprovação de recursos para projetos de pesquisa é a produção científica apresentada no 

currículo dos pesquisadores. 

Diante, então, da grande pressão das agências de financiamento e dos órgãos 

governamentais para que os cientistas publiquem cada vez, muitos pesquisadores – às vezes 

por uma questão básica de sobrevivência no meio – têm enfrentado a busca constante por 

quantidade de publicação. As conseqüências desta busca têm se refletido na forma como a 

pesquisa científica é conduzida no Brasil. Em trabalho apresentado na revista Ciência Hoje, 

Hermes-Lima (2005) descreve alguns dados sobre as publicações brasileiras. 

De fato aumentamos muito o número de publicações indexadas pelo 
Institute for Scientific Information (ISI) entre 1990 e 2002 passamos de 
0,64% para 1,55% da produção mundial. Mas a quantidade média de 
citações por trabalho só aumentou de 1,8 (no período de 1992-1996) para 
2,0 (entre 1998 e 2002), de acordo com dados do CNPq. [...] 
Na contagem de King, o Brasil publicou 1,21% do total de artigos 
publicados entre 1997-2001 (dado semelhante ao do CNPq) dando-nos o 
17º lugar. [...]. Entretanto, os trabalhos dos brasileiros (de 1997 a 2001) 
receberam apenas 0,71% do total de citações mundiais, também abaixo da 
Austrália (2,84%), China (1,56%), Índia (0,86%) e Coréia do Sul (0,84%).  
(Ciência Hoje, v.36, n.212, 76-77, 2005) 
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É possível perceber no texto anteriormente descrito que o autor chama a atenção para 

seu aumento quantitativo, sem, no entanto, verificar-se o crescimento de suas citações na 

mesma proporção. 

Diante destes fatos, podemos entender como a comunicação científica tem sido 

analisada pelos sujeitos de pesquisa no presente trabalho. Em suma, eles reconhecem que a 

comunicação científica é uma das moedas mais fortes do pesquisador – ele necessita dela para 

sobreviver no meio – embora questionem a conduta ética na forma como ela é realizada.  
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Os debates sobre quantidade e qualidade em Ciência levantaram ainda 

questionamentos sobre a forma como os pesquisadores têm limitado seu estudo diante do 

grande número de informações publicadas na literatura científica e como a Ciência tem se 

tornada cada vez mais especializada. Descreve-se a seguir um trecho de um diálogo onde tais 

assuntos são abordados. 

(PR) - E nós mesmos, não só os jovens, temos que ler tanta coisa que você lê 
apenas os Abstract de uma coisa. Você não lê o todo para poder interpretar. Não é 
só o jovem que passa por isso, não. 
(PQ) - É uma tendência, da especialização... é você saber cada vez mais de cada 
vez menos.  
(PR) -Aí você realmente fica com dificuldade. Você pega a ciência, ela esta tão 
ampla também que às vezes você vai a algum seminário e você não entende nada. 
Às vezes o cara está falando de uma coisa tão avançada que já fugiu da realidade 
e você não entende nada do que se está se falando. Aqueles de 20 anos atrás, 
quando você ia a um seminário a coisa era restrita, os assuntos eram limitados. 
Hoje os assuntos são especificados. 

 

Observa-se, então, que o próprio professor reconhece suas limitações de estudo diante 

do grande universo de conhecimento produzido continuamente. Este fato, de certa forma, está 

relacionado à forma como a comunidade científica encontrou para lidar com o grande número 

de informações: a especialização. Conforme mencionado anteriormente, os cientistas foram, 
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ao longo dos tempos, cada vez mais se aprofundando em uma área da ciência e, mais adiante, 

em assuntos ou linhas de pesquisa dentro de uma mesma área. Esta especialização do 

conhecimento pode observada de forma mais intensa nas transformações ocorridas títulos dos 

periódicos os quais se destinam à, publicação de artigos com assuntos cada vez mais 

específicos. Algo semelhante também é observado na organização das reuniões científicas. 

Podemos citar, por exemplo, encontros mais abrangentes como a Reunião da Sociedade 

Brasileira para o Progresso da Ciência (SBPC), ou de uma única área da ciência como a 

Reunião Anual da Sociedade Brasileira de Química (SBQ), ou ainda de subáreas como o 

Congresso Brasileiro de Catálise (CBCat). 

�

�
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Conforme mencionado no tópico Objetivos desta pesquisa, buscou-se elaborar um 

material didático sobre comunicação científica direcionado especificamente às necessidades 

de estudantes de graduação em Química. A partir de uma análise conjunta do material final 

produzido e das transcrições das reuniões de grupos, foi possível perceber em várias partes do 

material como as críticas e sugestões fornecidas pelos sujeitos da pesquisa se refletiram na sua 

elaboração. Ou seja, o texto foi elaborado baseado em informações coletadas na literatura 

relacionado ao tema, mas sobretudo levando-se em consideração a participação dos alunos e 

do professor. Assim, apresenta-se a seguir alguns dos reflexos da participação do grupo na 

construção final do material. 
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Embora presente no início do material, o título foi abordado apenas na última 

reunião do grupo e alterado de acordo com a sugestão dos sujeitos da pesquisa. O título 

sugerido inicialmente foi Comunicação Científica em Química: um guia para estudantes de 

graduação, o qual foi modificado para Comunicação e Expressão em Linguagem Científica: 

um guia para estudantes de graduação em Química. Assim, conforme descrito no Quadro 1 a 

seguir, pode-se observar nas falas dos participantes que o título do material deveria destacar 

seu conteúdo de forma genérica e, em seguida, mais específica.  
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(PR) – Em relação ao título, eu sugeriria colocar “Comunicação e 
Expressão em Linguagem Científica” porque isso não é válido só pra 
Química, pode ser pra outra área. 
(PG2) – Interessante! 
(PR) – Aí depois vem “guia para estudantes de graduação em 
Química” porque o enfoque dado foi mais pra área de Química. 
Então, primeiro o mais abrangente. 
(PG1) – Até na hora de alguém consultar poderia se interessar mais. 
(PG2) – E é válido pra todo mundo que faz pesquisa. 
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Quadro 1 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências sobre o título do material. 
 

É possível perceber, portanto, que, segundo os participantes, o título Comunicação 

e Expressão em Linguagem Científica transmite a idéia de que o conteúdo do referido 
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trabalho possa ser aplicado em outras áreas da Ciência, além da Química. E mais adiante, no 

subtítulo um guia para estudantes de graduação em Química, deixa-se claro que o material 

foi desenvolvido de forma mais direcionada a estudantes de graduação em Química, conforme 

poderá ser evidenciado pelo leitor nos exemplos apresentados ao longo do texto. 

A mudança ocorrida em relação ao título do material demonstra um aspecto 

característico de abordagens qualitativas, como a pesquisa participante: as mudanças de 

perspectiva do observador durante a evolução da pesquisa (MENGA; ANDRÉ, 1986). Assim, 

é importante ressaltar que a participação dos sujeitos neste estudo foi além da simples análise 

de seus debates, foi crucial para construção ou transformação do conhecimento produzido 

sobre o tema em questão. 
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Os títulos dos tópicos apresentados no material também foram alterados pelos grupo 

durantes as reuniões. No Quadro 2 a seguir apresenta-se um exemplo da participação dos 

sujeitos da pesquisa na denominação de alguns tópicos. Neste trecho do diálogo, ocorrido na 

terceira fase da pesquisa, os sujeitos debatiam sobre o tópico no qual seria apresentada a 

estrutura geral de relatórios, projetos, artigos etc., cuja denominação ficou Algumas Formas 

de Comunicação Científica. Ademais, discutia-se se também o tópico onde seriam descritas as 

características principais de resumos, introdução, parte de materiais e métodos etc, chamado 

de Componentes Principais do Texto Científico. 

Este momento da pesquisa nos mostra como, através da pesquisa participante, é 

possível construir e reconstruir detalhes do objeto de estudo. Ou seja, é possível 

constantemente promover transformações consideradas importantes pelo grupo para a 

elaboração do material. Santo e Freire (2004), em um estudo no qual promoveram a 
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construção participativa de um hipertexto, observaram que durante a realização do trabalho 

foi possível ao mesmo tempo em que produziam o conhecimento, também socializar a 

informação com todos os participantes. 
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(PQ) - Então, se você fosse detalhar cada parte do relatório, cada 
parte do artigo, do projeto o texto iria ficar muito repetitivo, porque 
tem casos que vai mudar um pouco, mas nem todos vão ter tudo isso 
aqui, vai ter alguns que vai estar em todos. Então eu achei melhor...   
(AP1) - Poderia ser “componentes principais de um texto cientifico”? 
(PQ) – É, ficaria melhor. 
[...] 
(PR) - Mas se você colocasse, por exemplo, “Formas de 
Comunicação Científica”[..]. 
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Quadro 2 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências sobre os títulos de alguns 
tópicos do material. 
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Durante várias reuniões, a seqüência de apresentação dos tópicos e subtópicos foi 

amplamente discutida. Durante uma reunião na qual abordava-se o tópico do material onde 

seriam descritos os tipos de documentos científicos (artigos, relatórios, painéis etc), os 

sujeitos questionaram sua seqüência de apresentação, conforme pode ser observado nas falas 

transcritas a seguir. 

(AP2) – Mas antes de tudo, tem na parte do sumário, aqui o tópico 3, “Principais 
formas da comunicação científica”. Não seria melhor colocar dos mais simples 
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para os mais complicados? Eu fiz outra numeração. Por exemplo eu acho que 
ficaria melhor Relatório, depois Artigos Científicos, Artigos de Revisão, depois 
Projetos de Pesquisa e por último Livro de Ensino. Só mudar a ordem. [...] 
(PQ) – Então,  vou responder sua pergunta, por que eu iniciei do mais complexo 
para o simples. Porque na realidade eu analisei a maneira como todo o processo é 
realizado, um trabalho científico normalmente começa com um projeto que é 
desenvolvido, a seguir vem os relatórios, os artigos científicos, alguns desse 
trabalhos são publicados na forma de artigos de divulgação... 
(PQ) - Pois é, mas esse material é para a graduação, pois primeiro o que vai 
interessar são os relatórios. Com tempo é que vou tendo contato com os artigos a 
medida que eu for avançando na graduação. 

 

Em outra reunião, a seqüência de apresentação dos tópicos Algumas Formas de 

Comunicação Científica (2) e Componentes Principais dos Textos Científicos (3) foi também 

debatida entre o grupo. Na ocasião refletia-se sobre o que seria mais fácil para o aluno: 

apresentar primeiro os componentes de um texto, tais como introdução, materiais e métodos, 

ou apresentar primeiramente em linhas gerais o conceito de cada tipo de documento e seus 

componentes principais para, em outro tópico, abordar mais detalhadamente cada um desses 

componentes. Ao final, optou-se por apresentar primeiro as formas de comunicação e depois 

seus componentes. A seguir apresenta-se um trecho da reunião onde tais questões foram 

discutidas. 

 

(PR) – O 3 vem antes do 2, você inverteu. Sempre que você escrever um projeto, 
um artigo, você  tem que saber primeiro os componentes deles.  
(PQ) - Mas seria interessante já saber o conceito dele, o que é cada um deles, pra 
depois entender o porquê de cada componente. 
(PR) - Mas quando você vai falar disso você já devia falar de conceitos. E quando 
você vai escrever um projeto, um relatório, ou qualquer coisa, um artigo, você tem 
saber o que ele deve conter. 
(PQ) – Então! Mas aí nessa primeira parte seria uma visão geral... “um projeto 
deve conter essas e essas partes”, depois na outra parte seria  detalhar.  
 

As constantes discussões e transformações ocorridas durante a elaboração do 

material também são relatados em estudos no qual a pesquisa participante foi aplicada. No 

trabalho de Santo e Freire (2004), já citado anteriormente, foi possível observar que durante a 

construção participativa a análise das reuniões e os eventos ocorridos na pesquisa serviram de 
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base para tomadas de decisões, tais como manter, aperfeiçoar, reelaborar, ou estabelecer 

novos procedimentos para o desenvolvimento de seu objeto de estudo. 
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Na primeira versão da seção Apresentação do material entregue para avaliação pelos 

sujeitos de pesquisa sugeria-se apenas o “observar” como caminho para o aprendizado. No 

entanto, a partir das críticas e sugestões apresentadas nas reuniões, acrescentou-se o “criticar” 

e o “assimilar” (semelhante ao “absorver” sugerido na reunião), uma vez que o 

desenvolvimento de habilidades de comunicação científica requer muito mais que a simples 

observação, requer também uma análise crítica do que lhe é apresentado como forma de 

promover uma assimilação de conhecimento mais significativa. No quadro a seguir são 

apresentadas as falas dos participantes sobre tais questionamentos e suas conseqüências na 

elaboração da seção Apresentação.. 
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(PQ) -Foi mais uma sugestão... 
(PR) - Pois é se resume a três palavras, você tem que observar, 
criticar e absorver. É claro que observar é diferente de absorver. 
Você tem que absorver com um senso crítico. Tem muita gente que 
observa igual coruja. Mas não sai nada. 
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Quadro 3 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências sobre a elaboração da seção 

Apresentação do material. 
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A construção do conhecimento e as mudanças de opinião ocorridas durante o 

desenvolvimento de trabalhos baseados em metodologia de pesquisa participativa também são 

reportados por outros autores. Araújo (2001), ao analisar como a violência vivenciada fora da 

escola reorienta atitudes e comportamentos dos alunos, reconhece que graças à participação 

desses alunos foi possível sair do senso comum e construir novas referências, permitindo 

assim compreender como constroem suas identidades, tendo a violência como pano de fundo. 
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Conforme já mencionado anteriormente, foram também bastante discutidas entre os 

sujeitos questões relacionadas ao marketing e à ética em comunicação científica, bem como 

debates sobre a forma como a produção científica é avaliada atualmente, no que diz respeito a 

aspectos quantitativos e qualitativos. Ao discutirem sobre o tópico Considerações Sobre a 

Comunicação Científica, foi sugerida a inclusão de aspectos relacionados aos referidos temas. 

No Quadro 4 a seguir apresenta-se um trecho de tais debates, cujas críticas e sugestões 

refletiram-se na elaboração do texto onde foram abordadas questões de marketing e ética em 

comunicação científica.  

É possível observar, no contexto dos debates sobre questões éticas em comunicação 

científica, que as reflexões críticas sobre temas relacionados ao cotidiano dos sujeitos da 

pesquisa estão presentes freqüentemente em trabalhos baseados em pesquisa participativa. 

Outros trabalhos na literatura também reportam a pesquisa participativa como metodologia 

capaz de proporcionar “estímulo à reflexão crítica da realidade, assim como da efetivação da 

construção, apropriação e socialização do conhecimento” (MELLO et al., 1998). 
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(PR) - Eu sugeriria que você colocasse alguma coisa assim: “a 
comunicação com um marketing de financiamento”. 
(PQ) - Ficou mais suave. 
(PR) – Porque aí nesse tópico você aborda como chegar a essas fontes 
de financiamento. Porque de fato, o que a gente vê aí no ambiente 
cientifico é que aqueles que fazem marketing são tidos com os grandes. 
(AP2 )- Tem que vê se tem um lado ruim disso aí. Porque tem que 
aprender a vender o peixe dele. Ele precisa, não é? 
(PR) - Precisa, é, mas também você não pode ser só... antiético, o que 
muita gente é. 
(AP2 ) – Claro! Essa é a questão da ética. 
(PR) - Pode colocar ética da comunicação. 
(PQ) - Isso tudo é inserido nessa primeira parte ou separa? 
(PR) - Seria a ética da comunicação, dá para por nessa parte aí. 
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Quadro 4 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências sobre a abordagem de 

questões éticas no tópico Considerações Sobre a Comunicação Científica do 
material. 
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Vários aspectos sobre o relatório de laboratório foram relatados pelos sujeitos de 

pesquisa, conforme já discutido anteriormente. Embora tais discussões tenham fornecido mais 

informações sobre as visões dos sujeitos em relação ao relatório de laboratório, suas críticas e 

sugestões também refletiram-se no conteúdo do material. Assim, no subtópico Relatórios, 
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conforme pode ser observado no quadro a seguir, questões sobre a presença do caderno de 

laboratório em substituição ao relatório foram mencionadas de acordo com os debates. 
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(PR) - Quando o aluno for ler isso ele já vai ter feito um relatório na vida 
dele, então ele já sabe. 
(AG1) - Não vamos esquecer de colocar aqui no nosso estudo é que 
quando a gente chega... tem um caderno de laboratório que é tipo um 
formulário que a gente preenche dados, que na verdade a gente não faz 
um relatório... 
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Quadro 5 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências sobre a seção Relatórios do 

material. 
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Uma das características mais marcantes do material produzido é a riqueza de 

exemplos apresentados em vários tópicos, os quais foram em sua maioria direcionados à área 

de Química. No Quadro 6 são apresentados trechos dos debates do grupo onde tais questões 

foram abordadas e dois exemplos apresentados no material: o primeiro obtido de um artigo da 

revista Química Nova e o segundo obtido da revista Eclética Química. 

Embora inicialmente já existisse a idéia de trabalhar com exemplos para ilustrar as 

informações expostas no texto, foi baseada nas sugestões dos sujeitos de pesquisa que tal 

idéia foi reforçada. Desta forma, a participação do grupo foi de crucial importância na 

utilização de artigos publicados em revistas da área de Química para obtenção dos exemplos. 
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(PR) - Eu acho que valeria à pena você se fixar nas revistas 
nacionais. 
 (PR) - Já que é em Química, você pegaria Química Nova... 
(PQ) - É eu peguei mais exemplos da Química Nova, porque são 
em português, e assim fica mais fácil para os alunos do primeiro 
ano. O que eu tive de pegar um pouco diferente da Química Nova 
foi a Eclética para mostrar os exemplos de resumos, porque a 
Química Nova só tem os resumos em inglês. 
 
	����!���������5������������������������������+�������� �����#�
�

A������	�����(��������(����1���$�����������$��!��*�������1�0���������
'�������	�������0��������60��*��
7@� �����/�!���!�8B����C��DEB6DDE��899D;�

�

C
on

se
qü

ên
ci

as
 s

ob
re

 a
 u

til
iz

aç
ão

 d
e 

 
ex

em
pl

os
 e

xt
ra

íd
os

 d
as

 re
vi

st
as

: Q
uí

m
ic

a 
N

ov
a 

e 
E

cl
ét

ic
a 

Q
uí

m
ic

a 

'�����
��	
������I�����'�����
��	
������I�����'�����
��	
������I�����'�����
��	
������I��������>�	�
��
���I������>�	�
��
���I������>�	�
��
���I������>�	�
��
���I���

��<���������
����J������	
����	����K��������<���������
����J������	
����	����K��������<���������
����J������	
����	����K��������<���������
����J������	
����	����K������

��	
�����111��	
�����111��	
�����111��	
�����111����
�

�������� 	� ��,���!�� ������ ������*�� ���� ���������"��� 3������ *?������ 7F�;� ���
�����������������������������������������������"����7$G�;����!����������������������
���������������������������������������������"������	�����������������������
����F�������������������������������������������������������"���������$G���
)��� ����� �1������� �� ���������"����� ��� F�� 1� ��!���� �� ����������� ��� ��"���
�����H�����*�����������������������������������������!������������������������
7�������@� ������!��8I�����8��EJ6D8��899E;�����

������
������	
����	����
��������������
����J�������
������	
����	����
��������������
����J�������
������	
����	����
��������������
����J�������
������	
����	����
��������������
����J��

Quadro 6 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências sobre a utilização de 
exemplos extraídos de revistas da área de Química no material. 

 

Além da revista Química Nova e da revista Eclética Química, foram também 

utilizados artigos publicados na revista Pesquisa Fapesp, onde foram obtidos os exemplos de 

textos característicos de artigos de divulgação científica. A seguir apresenta-se um dos 

exemplos exposto no material, o qual foi reproduzido da revista Pesquisa Fapesp. 
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As sugestões sobre utilização de exemplos estiveram presentes em várias reuniões e 

refletiram-se, conseqüentemente, em várias partes do material. No quadro a seguir apresenta-

se um outro momento onde os participantes discutiam sobre a presença de exemplos no 

material. Observe no Quadro 7, uma parte do material onde são abordadas algumas 

características dos artigos de revisão e como o exemplo complementa a informação 

apresentada – às vezes vaga para quem desconhece o assunto – e assim reforça no leitor a 

capacidade de observação e assimilação da idéia transmitida em cada parte do texto. 

Assim, baseado na sugestão do grupo, buscou-se acrescentar em cada tópico exemplos 

que facilitassem a compreensão das informações expostas bem como a visualização das 

diferenças entre os tipos de documentos científicos e das principais características de cada 

parte de um texto científico. Compreende-se que, por ser direcionado a alunos de graduação, 

muitos dos quais supostamente ainda não entraram em contato com a diversidade de 

documentos científicos, os exemplos mostraram-se de extrema importância no 

desenvolvimento do material. 
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(AP2) -  É que esse material didático ele é voltado para o aluno que esta 
ingressando. É você poderia colocar um exemplo de cada um, citar um 
pedacinho de cada. 
(PQ) – De cada assunto? 
(AP2 )- - Eu acho que sim. 
(PQ) – É, eu vou ter que buscar... 
(PR) - Exemplos, eu acharia que é para usar mesmo. 
 (PR) - É interessante o exemplo pra chamar a atenção, a diferença de um e 
de outro. Você não colocou aqui, mas seria  interessante, é review. 
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Quadro 7 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências sobre a elaboração de 
exemplos no material. 
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O tópico Componentes Principais dos Textos Científicos, sobretudo onde foram 

abordadas as principais formas de apresentação da seção Introdução nos textos científicos, foi 

motivo de intensas discussões entre os sujeitos de pesquisa, até que chegassem a um 

consenso. No quadro a seguir são apresentados trechos da reunião na qual a seção Introdução 

foi alvo de discussões entre os sujeitos e como estas se refletiram na elaboração desta parte do 

material. 
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(PQ) – Então, citar outros exemplos? 
(AP1) - Pois, ou você cita separadamente que num artigo a introdução é mais 
completa, não tem a parte de objetivos e revisão bibliográfica separada, 
então é mais completa a introdução. Já numa tese não, essas partes são 
separadas.[...] 
(AP1) – É, o problema é esse. Mas de qualquer forma como mais a frente 
você fala, “segue-se com a revisão da literatura e da bibliografia e mais o 
que se conhece sobre o que foi estudado e por último o que se pretende 
fazer”. Isso é um tópico: objetivo. Eu acho que precisa da Introdução ter 
essas partes. 
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Quadro 8 – Falas dos sujeitos nas reuniões e suas conseqüências na elaboração da seção 
Introdução do material. 

 

Durante uma das reuniões, na qual esta seção foi debatida, apresentou-se 

inicialmente como exemplo apenas uma Introdução obtida de um artigo científico publicado 

na revista Química Nova. Entretanto, foi relatada também a importância de mostrar ao aluno 

que existem outras formas de elaborar esta seção, dependendo do tipo de documento que 

esteja sendo produzido. Assim, conforme foi demonstrado no Quadro 8, considerou-se 

importante não apenas citar que a Introdução de um artigo científico é diferente em sua forma 

de apresentação que a Introdução de uma dissertação, por exemplo, mas também acrescentar 

um outro exemplo. 
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Os tópicos com conteúdo mais direcionado à redação em linguagem científica foram 

elaborados com considerável influência da pesquisa bibliográfica realizada na literatura 

relacionada ao tema, embora em vários momentos também tenham existido importantes 

considerações, sugestões e críticas fornecidas pelos sujeitos. Pode-se citar como exemplo a 

inclusão de informações mais detalhadas sobre o apud (citação da citação) durante a 

elaboração da seção na qual descreviam-se as formas de apresentação de citações e 

referências bibliográficas em textos científicos. 

Assim, mais uma vez a participação dos sujeitos foi decisiva para promover 

mudanças importantes na construção do material. O Quadro 9 descreve um trecho da reunião 

onde abordou-se a apresentação do apud e em seguida, o reflexo de tais sugestões no material. 
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(PQ) - Tem mais alguma coisa? 
(AP1) - Aqui na página 40, quando você fala de citação. Daí você dá um 
exemplo que eu achei super legal. Eu achei mais lógico. Mas aqui não 
seria o apud? 
(PQ)- É! 
(AP1)  – Mas a forma de colocar o apud é diferente.[...] 
(AP1) - Pois é, mas da forma que você colocou aqui eu achei mais 
interessante. Mas não era o apud? Pelo menos não era a forma como se 
escreve o apud que a gente escreve, e você não cita como apud. 
(PQ) - É, talvez seria bom colocar... 
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Quadro 9 – Falas dos sujeitos e suas conseqüências sobre a descrição de apud no material. 

 

Nesse contexto, é possível observar que a pesquisa participante promove uma 

reflexão coletiva, a qual influencia na construção dos conceitos sobre um determinado tema 

de estudo e no entendimento de seus aspectos técnicos, conforme também reportado em 

outros estudos pautados nesta metodologia de pesquisa (MELLO et al., 1998). 
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A inclusão do tópico Algumas Características da Linguagem Científica foi uma das 

primeiras sugestões fornecidas pelos sujeitos, sobretudo durante reuniões onde foram 

debatidas as principais dificuldades encontradas pelo aluno para expressar seus 

conhecimentos. No Quadro 10 apresentamos como as discussões relacionadas à linguagem 

científica contribuíram para a elaboração do referido tópico do material. No trecho 
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apresentado no Quadro 10 os sujeitos discutem particularmente sobre a precisão na linguagem 

científica. 
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(PR) - E depois dentro de relatórios existem palavras que devem ser 
usadas, porque indicam a precisão. Então, você tem que indicar nos 
relatórios científicos as palavras que têm peso, muitas vezes para indicar 
precisão. Claro que você sabe que tem que ser assim, não que pode ser 
assim, deve ser feito assim. Aí, “tal experimento pode ser feito em certas 
circunstâncias”. Ele pode ser feito ou ele deve ser feito? Porque são coisas 
diferentes, se você falar  que deve ser feito é que se não fizer assim vai dar 
errado. Deve ser feito na ausência de luz, é diferente de pode ser feito na 
ausência de luz. 
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Quadro 10 – Falas dos sujeitos e suas conseqüências sobre a elaboração do tópico Algumas 
Características da Linguagem Científica do material. 

 

Talvez a questão da linguagem científica tenha surgido como umas das primeiras 

preocupações do grupo por ser uma habilidade que requer geralmente um tempo considerável 

para ser desenvolvida, sendo uma dificuldade ainda presente entre muitos alunos de pós-

graduação. 
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Convém ressaltar que abordar as características da linguagem científica e relacioná-

las à área de Química foi uma tarefa desafiadora para o grupo, embora de reconhecida 

importância. Apesar das limitações, tanto do pesquisador quanto dos sujeitos de pesquisa, e da 

carência de informações na literatura sobre a escrita científica para a área de Química, foram 

abordados no referido tópico alguns aspectos da linguagem através de exemplos obtidos de 

artigos da área. 

Nesse contexto, compreende-se como a pesquisa participante mostra-se importante 

como meio de promover benefício direto e imediato à população, ao mesmo tempo em que 

apresenta os sujeitos envolvidos no processo de busca de soluções e interpretações de seus 

problemas (DEMO, 2001). 
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Discussões sobre questões relacionadas à escrita científica estiveram presentes em 

outros momentos das reuniões de grupo e, conseqüentemente, contribuíram para a elaboração 

de novas abordagens existentes no material. Como outro exemplo, pode-se citar a elaboração 

de uma seção especialmente direcionada a descrever os diferentes tempos verbais utilizados 

nos textos científicos. Assim, foram apresentados os tempos verbais mais freqüentemente 

utilizados em cada tipo de documento ou em cada seção do texto. Além disso, as informações 

expostas nessa seção foram ilustradas através de exemplos da área de Química. 

A forma como as sugestões fornecidas pelos grupos durante reuniões influenciaram 

na elaboração da seção Os Tempos Verbais nos Textos Científicos pode ser observada no 

Quadro 11, apresentado a seguir. 
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Fa
la

s 
do

s 
su

je
ito

s 

 
(AP1) – Você pode dar uma dica para cada, para cada forma de 
comunicação, qual o  tempo verbal  mais adequado. 
(PR) – Na hora de escrever o projeto é no futuro, quando você escreve 
um artigo você escreve no passado ou no presente, mas não pode 
misturar. 
(AP1) – Você poderia... nessa parte de erros, falar de tempo verbal, você 
poderia ter um tópico sobre estes componentes. 
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Quadro 11 – Falas dos sujeitos e suas conseqüências sobre a elaboração da seção Os Tempos 
Verbais nos Textos Científicos no material. 

 

Observa-se, assim, mais uma vez, uma característica da pesquisa participativa 

importante para o presente trabalho: o processo de conhecer e agir. Ou seja, a população 

engajada no estudo não apenas busca o conhecimento de um tema em particular, mas também 

parte para ações de mudanças em seu benefício, a qual manifesta-se substancialmente em 

ações educativas (DEMO, 2001). 
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O material didático produzido, o qual está apresentado no Apêndice D desta 

dissertação, foi dividido em cinco tópicos principais: (1) Considerações sobre a Comunicação 
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Científica; (2) Algumas Formas de Comunicação Científica; (3) Componentes Principais dos 

Textos Científicos; (4) Localizando e Utilizando a Literatura em Química; e (5) Algumas 

Características da Linguagem Científica. 

O primeiro deles, Considerações sobre a Comunicação Científica, foi elaborado 

com a finalidade de proporcionar ao aluno uma visão geral de como a comunicação científica 

evoluiu ao longo dos séculos. Para atingir esta finalidade fez-se um breve histórico do tema, 

destacando tanto aspectos relacionados à publicação científica quanto à evolução da própria 

comunidade científica. Ademais, foram abordadas ainda nesse tópico questões relacionadas às 

avaliações quantitativas e qualitativas das publicações, como, por exemplo, Fator de Impacto 

e avaliação por pares, bem como aspectos éticos, ressaltando a importância da publicação para 

a vida profissional do cientista. De um modo geral podemos afirmar que esse tópico pode ser 

um direcionador de reflexões críticas sobre aspectos relacionados à comunicação científica. 

No segundo tópico, dá-se início à parte mais direcionado ao reconhecimento e 

elaboração de documentos científicos. Nesse tópico são apresentadas Algumas Formas de 

Comunicação Científica, tais como: relatórios, artigos científicos, trabalhos apresentados em 

reuniões científicas (resumos, painéis, apresentações orais), projetos de pesquisa, artigos de 

divulgação da ciência etc. Ao abordar cada forma de comunicação buscou-se descrever seu 

conceito e seus componentes principais, bem como apresentar exemplos que mostrassem suas 

características principais. O objetivo principal desse tópico foi, portanto, apresentar ao aluno a 

diversidade de documentos produzidos pelos cientistas e auxiliá-los no seu reconhecimento e 

diferenciação. 

Após a apresentação de uma visão geral sobre as principais formas de comunicação 

científica, foram abordadas de forma mais detalhada os Componentes Principais dos Textos 

Científicos, tais como: título, autores, resumo, introdução, palavras-chave, materiais e 

métodos, resultados e discussão etc. Além de descrever as principais características de cada 
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um desses componentes, foram destacados alguns cuidados adotados pelos autores ao elaborá-

los e tais informações foram complementadas com vários exemplos na área de Química. 

Assim, objetivou-se nesse tópico auxiliar o aluno no reconhecimento das principais formas de 

apresentação de cada seção de um trabalho científico e oferecer subsídios para a elaboração 

de seus próprios textos. 

No decorrer dos tópicos anteriores, foram apresentados diversos tipos de textos 

científicos, detalhes de seus componentes principais e suas relações com outras publicações 

existentes na literatura. Assim, foi considerado importante, no tópico Localizando e 

Utilizando a Literatura em Química, apresentar ao aluno a classificação das fontes de 

informação em Ciência, auxiliando-os a reconhecer e diferenciar fontes primárias, secundárias 

e terciárias. Além disso, foram descritas algumas bases de dados que podem ser utilizadas 

para a realização de pesquisas bibliográficas na área de Química. 

Por fim, foram apresentadas também neste material Algumas Características da 

Linguagem Científica. Nesse tópico foram destacadas as características da linguagem tais 

como impessoalidade, clareza, concisão e continuidade, através de conceitos e exemplos 

obtidos de publicações da área de Química. Além disso, foi abordada a utilização dos tempos 

verbais nos diferentes tipos de documentos e nas seções que os compõem. Por fim, ainda 

nesse tópico foram apresentados os conceitos e alguns exemplos de jargões bastante 

freqüentes na área de Química. Embora para redigir textos cuja linguagem apresente as 

características relatadas nesse tópico seja necessário um contínuo exercício, objetivou-se 

desenvolver nos alunos uma visão crítica sobre seus próprios trabalhos, chamando sua atenção 

para tais aspectos da redação científica. 

Convém ressaltar que, de um modo geral, todos os tópicos foram elaborados com o 

intuito de serem mais informativos que instrutivos. Ou seja, levando-se em conta as 

limitações do pesquisador e do grupo diante do tema, evitou-se ensinar “como fazer” ou 
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apresentar uma receita pronta para os alunos. Buscou-se, porém, descrever como a 

comunidade científica costuma agir diante da necessidade da comunicação, oral e escrita, de 

seus resultados. Assim, em vários momentos no texto foram utilizadas expressões como 

“geralmente”, “costuma-se observar”, “os autores costumam elaborar...”. A idéia, portanto, 

foi tornar o aluno receptivo a outras formas de elaboração de textos científicos, muitas vezes 

tão eficientes quanto às formas expostas no material. 

A fonte utilizada (K�������;, tamanho 13, foi selecionada por razões tais como sua 

simplicidade, facilitando assim a compreensão dos caracteres e por ser serifada (com traços ao 

final de cada letra) proporcionando idéia de continuidade, facilitando a leitura linear do texto. 

Para proporcionar destaque a alguns componentes do material, como títulos, subtítulos e 

frases ressaltando características dos exemplos, foi selecionada uma fonte não-serifada 

()������ (���� *������), diferenciando-os, assim, do corpo do texto. Ademais, com a 

finalidade de dar maior destaque visual, foi utilizada uma fonte decorativa 

(LittleLordFontleroy) nas iniciais dos tópicos principais e no título do 

material. 

Foi utilizado espaçamento simples em todo o texto, com espaços entre cada 

parágrafo. Este recurso foi utilizado como objetivo de agrupar as informações em cada 

parágrafo, condensando-os em espaços simples entre as linhas, e, ao mesmo tempo, não 

sobrecarregar o leitor com excesso de caracteres, separando cada parágrafo com um espaço 

simples entre eles. 

Outro recurso aplicado para chamar atenção do leitor para algumas partes do texto, 

sobretudo nos exemplos, foi a utilização de setas, as quais garantiram um aspecto bastante 

didático ao material produzido. Além disso, o recurso Realçar (preenchimento de linhas em 
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cinza 25%) foi também bastante utilizado para dar destaque a palavras ou frases nos exemplos 

apresentados no material. 

Por fim, foi produzido um material impresso apresentado 81 páginas formatadas em 

papel A4. A opção por fazê-lo impresso foi oriunda de debates entre os sujeitos da pesquisa, 

em reuniões nas quais questionava-se qual o melhor veículo de divulgação do material para o 

público a que se destina, conforme pode ser observado nas falas dos sujeitos a seguir. 

(AP1) -  No termo de facilidade para o aluno, eu sugeria uma página. Mas tem que 
ser bem explicada... 
(PQ) - Atualizar, não é? 
(AP1) - Porque isso é complicado, não é, ficar mantendo a página. 
(PR) - Sobre a página, eu acho que o ideal seria ter á pagina e a apostila. Porque 
a página, você pode modificar, mas, imagina você estando em casa e precisando 
de apoio e se você não tem computador? Então possibilita o acesso. É dinâmico, 
você pode modificar... Já apostila seria  mais importante. 
(PQ) - Tem  acesso sempre. 
 

É possível observar, portanto, que dentre as opções relatadas estavam uma página na 

Internet ou um texto impresso. A opção de disponibilizar o material via web mostrou-se 

interessante ao suprimir custos com impressão, além de permitir atualizações de seu conteúdo. 

Por outro lado, seu acesso dependeria do aluno ter disponível um computador sempre que 

necessitassem consultá-lo. Por esse motivo, o material impresso mostrou-se a opção de 

escolha dos participantes da pesquisa. 
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Ainda na fase da pesquisa de programação e execução de um plano de ação foi 

realizada a etapa de validação do material, na qual o material impresso foi entregue 

juntamente com um questionário (Apêndice D) para sua avaliação a outros sujeitos também 

relacionados à área de Química, mas não envolvidos no processo de elaboração do material. 
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Assim, buscou-se promover uma análise mais precisa da receptividade do material produzido, 

tanto por alunos, quanto por professores da área de Química.  

O questionário de avaliação do material abordou diversos aspectos referentes ao 

conteúdo e aparência do material. A Tabela 4 a seguir apresenta as perguntas e a distribuição 

das respostas fornecidas pelos sujeitos ao questionário, referentes a tais aspectos. 

 

Tabela 4 – Distribuição percentual das respostas fornecidas pelos oito sujeitos ao 
questionário de avaliação do material (etapa de validação). 

RESPOSTAS (%)  

QUESTÕES 

Pé
ss

im
o 

R
ui

m
 

R
eg
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ar

 

B
om

 

E
xc

el
en

te
 

1- O título é atraente? Indica o conteúdo do 
material? 

 

 
- 

 
- 

 
- 

 
62,5 

 
37,5 

2- Os tópicos descritos no Sumário são 
interessantes? São úteis no desenvolvimento 

     de trabalhos científicos? 
 

 
 
- 

 
 
- 

 
 
- 

 
 

12,5- 

 
 

87,5 

3- A seqüência dos tópicos é adequada? Facilita a 
leitura do material? 

 

 
- 

 
- 

 
- 

 
50,0 

 
50,0 

4- O conteúdo apresentado em cada tópico é 
adequado? Relaciona-se coerentemente com o 
título de cada tópico? 

 

 
 
- 

 
 
- 

 
 
- 

 
 

37,5 

 
 

62,5 

5- As seções (sub-divisões) de cada tópico estão       
bem organizadas? Facilitam a localização do 
conteúdo? 

 

 
 
- 

 
 
- 

 
 
- 

 
 

50,0 

 
 

50,0 

6- A linguagem utilizada no material é clara? Não 
dificulta a compreensão dos tópicos abordados? 

 

 
- 

 
- 

 
- 

 
37,5 

 
62,5 

7- A linguagem e os tópicos abordados são 
apropriados a alunos do primeiro ano de 
graduação? 

 

 
 
- 

 
 
- 

 
 

12,5 

 
 

50,0 

 
 

37,5 

8- Os exemplos apresentados são adequados? 
Tornam mais claras as informações descritas? 

 

 
- 

 
- 

 
- 

 
62,5 

 
37,5 

9- Os destaques realizados nos exemplos 
(preenchimento, sublinhado, setas) tornam sua 
apresentação mais didática e compreensível? 

 
 
- 

 
 
- 

 
 
- 

 
 

50,0 

 
 

50,0 
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10- A aparência do texto (fonte, espaçamento) é 

agradável e favorece sua leitura? 
 

 
- 

 
- 

 
12,5 

 
50,0 

 
37,5 

�

O título do material foi bem aceito entre os sujeitos, sendo considerado bom (62,5%) 

e excelente (37,5%). A principal consideração apresentada no questionário foi em relação ao 

público-alvo descrito no título, pois, conforme relatado por um dos professores do ensino 

superior de Química, o material “servirá também para alunos de pós-graduação”. Esse aspecto 

também foi abordado por um dos alunos de pós-graduação, ao descrever material como sendo 

“útil durante toda a vida acadêmica do aluno”. Além disso, foi questionado por outro 

professor pelo fato do título “fechar numa clientela: graduação em Química”, uma vez que 

pode ser também direcionado a outros alunos de Ciências. 

Foram fornecidos pelos sujeitos conceitos de bom ou excelente, tanto em relação aos 

tópicos abordados no material (12,5% bom e 87,5% excelente) quanto em relação a sua 

seqüência de apresentação (50,0% bom e 50,0% excelente). Segundo um dos alunos de 

graduação do primeiro ano de Química, “a distribuição foi feita de forma direta o que ajuda na 

localização do leitor” ou ainda, como relatado por um dos alunos de iniciação científica “os 

tópicos são muito úteis, para nós estudantes, permitindo um desenvolvimento melhor de 

trabalhos”. Estas considerações indicaram que um dos objetivos a que se propõe o material foi 

atingido: auxiliar os alunos no desenvolvimento de seus trabalhos científicos.  

O conteúdo apresentado em cada tópico foi bem conceituado entre os sujeitos, sendo 

considerado bom por 37,5% e excelente por 62,5% dos sujeitos. As divisões apresentadas nos 

tópicos em seções também tiverem uma boa aceitação. 

As questões relacionadas à linguagem também forneceram importantes informações 

sobre a impressão dos sujeitos tanto em relação à sua clareza (37,5% bom e 62,5% excelente) 

quanto em relação a sua adequação a alunos de primeiro ano de graduação (12,5% regular, 
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50,0% bom e 37,5% excelente). Segundo um dos alunos de iniciação científica, o material 

“apresenta um linguagem gostosa, atrativa e bem didática, de fácil entendimento”. Ao ser 

questionado se a linguagem e os tópicos abordados são apropriados a alunos de primeiro ano 

de graduação, um dos professores do ensino superior de Química considerou que, embora o 

texto possa ser lido por alunos do primeiro ano, “é muita informação para um aluno que está 

iniciando a graduação e ainda não entrou em um grupo de pesquisa”. 

A apresentação de exemplos no material, uma estratégia adotada para tornar mais 

claras as informações descritas nos tópicos, também foi analisadas pelos sujeitos no 

questionário de avaliação. Nesse aspecto, os sujeitos consideraram a utilização dos exemplos 

bom (62,5%) ou excelente (37,5%). Segundo um dos alunos de graduação do primeiro ano de 

Química “os exemplos ilustram muito bem o conteúdo”. Sua importância foi ainda enfatizada 

por um dos professores do ensino superior de Química, como relatado com as seguintes 

palavras: “sem os exemplos, penso que iria dificultar a compreensão”. 

Ainda com relação às estratégias utilizadas no material para tornar as informações 

mais compreensíveis aos alunos, foram aplicados nos exemplos alguns destaques, tais como 

preenchimento, sublinhado e setas. Tais estratégias também foram abordadas no questionário 

de avaliação, cujas impressões relatadas pelos sujeitos em suas respostas foram boas (50,0%) 

ou excelentes (50,0%). Segundo um dos alunos de iniciação científica “as setas são os 

melhores destaques, pois direcionam o aluno a prestar atenção em algo específico”. 

A aparência geral do texto, fontes e espaçamento utilizados, também foram 

avaliados pelos sujeitos, os quais consideraram tais aspectos do material regular (12,5%), bom 

(50%) ou excelente (37,5%). Nesse aspecto, um dos alunos de iniciação científica teceu o 

seguinte comentário: “O fato das letras não serem tão pequenas, existirem espaçamento entre 

um parágrafo e outro, letras maiores nos subtítulos, ...tornaram a leitura mais agradável”. Por 

outro lado, um dos alunos de iniciação científica manifestou preferir “um espaçamento um 
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pouco maior entre as frases, pois facilita mais a leitura”. Tais considerações nos permitem 

concluir que, apesar não agradar completamente todos os sujeitos, o material de um modo 

geral causou uma boa impressão, sendo, portanto, bem aceito entre os avaliadores. 
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A capacidade de comunicação e expressão em linguagem científica vem sendo 

descrita em revistas especializadas em Educação em Ciências como uma habilidade 

importante para a formação dos graduandos de Ciências. Na área de Química, tais habilidades 

também têm sido apontadas como essenciais tanto para a vida acadêmica, quanto para a vida 

profissional. Apesar da reconhecida dificuldade encontrada pelos alunos na expressão de seus 

conhecimentos, segundo a pesquisa realizada na literatura não existem relatos sobre a 

publicação de materiais didáticos sobre comunicação científica, específicos para a área de 

Química no Brasil, sobretudo com conteúdos direcionados a estudantes de graduação. Desta 

forma, é possível vislumbrar a importância da elaboração deste material sobre comunicação 

científica, o qual será capaz de auxiliar no desenvolvimento das habilidades de expressão oral 

e escrita em linguagem científica. 

O conteúdo do material foi elaborado tendo como público-alvo alunos de Química, o 

que pode ser percebido na riqueza de exemplos extraídos de congressos e revistas da área de 
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Química. No entanto, consideramos que as informações expostas no material também podem 

ser aproveitadas por alunos de outras áreas das Ciências Naturais, como Física e Biologia, por 

exemplo. 

A elaboração do referido material, baseada nos fundamentos da pesquisa 

participativa (LE BOTERF, 1999), mostrou-se um caminho bastante enriquecedor, uma vez 

que permitiu a inclusão de idéias e críticas de alunos e professores no seu processo de 

elaboração, de modo a torná-lo mais próximo das necessidades do público-alvo. A etapa de 

validação demonstrou com mais intensidade a boa aceitação do material tanto por alunos 

quanto por professores. 

Assim, foi possível perceber no decorrer da pesquisa as constantes transformações 

ocorridas durante a elaboração do material, tais como o título do material, os títulos dos 

tópicos e sua seqüência de apresentação. A inclusão de novos conteúdos e abordagens, em 

resposta às sugestões do grupo, também esteve presente neste modelo de construção 

participativa do conhecimento, como por exemplo, as abordagens de questões relacionadas ao 

marketing e ética em comunicação científica. Pode-se citar ainda outras contribuições do 

grupo consideradas importantes na elaboração do material: a inclusão de exemplos extraídos 

de revistas da área de Química para ilustrar as informações apresentadas no material; a 

abordagem de características da linguagem científica, como clareza, precisão, continuidade, 

no contexto da área de Química; a inclusão de uma seção sobre os diversos tempos verbais em 

documentos científicos. Portanto, a elaboração participativa do referido material refletiu-se 

em vários aspectos do texto, tanto no conteúdo quanto na sua forma de apresentação. 

Ao transmitir seus conhecimentos no decorrer das reuniões, todos os sujeitos 

contribuíram para a elaboração do material didático, mas também se beneficiaram com a 

aquisição de novos conhecimentos compartilhados pelo grupo. Assim, a pesquisa participativa 

demonstrou ser um importante instrumento metodológico, na qual a produção do 
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conhecimento manifesta-se em ação reflexiva – pelos sujeitos e para os sujeitos. Essa 

característica reflexiva da pesquisa participante pode ser observada em outros estudos 

presentes na literatura, na qual esta metodologia foi aplicada. Durante a elaboração de um 

material didático de Educação em Saúde, através da ação conjunta de pesquisadores, 

enfermeiras e mães de bebês prematuros, Fonseca (2002) descreve, com as palavras a seguir, 

tais aspectos da pesquisa participativa também presente em seu trabalho. 

Essa metodologia, apesar de relativamente nova e pouco explorada na 
confecção de material didático, mostrou-se adequada, de fácil compreensão 
e condução para o alcance do objetivo proposto. Na dinâmica, os 
participantes são atores ativos mas que também se beneficiam do processo 
através da aquisição de conhecimento. 
(FONSECA, 2002, p.125) 

 

O percurso metodológico seguido neste trabalho permitiu, além da elaboração do 

próprio material, o conhecimento das diferentes visões dos sujeitos da pesquisa sobre vários 

aspectos relacionados à comunicação científica. Os alunos de graduação vêem a importância 

da comunicação científica sobretudo para suas atividades acadêmicas, porém os alunos de 

pós-graduação e o professor já visualizam sua importância para a vida profissional. Ficou 

evidenciado também que as concepções dos sujeitos sobre o relatório de laboratório também é 

bastante divergente: os alunos de graduação questionaram o fato de no início do curso 

preencherem fichas nas aulas de laboratório ao invés de escreverem um relatório completo; os 

alunos de pós-graduação relataram que os relatórios, em geral, são quase cópias de outros já 

elaborados por “veteranos” do laboratório; e o professor questiona se o modelo de relatório 

que passa aos alunos é o mais adequado, pois não foi preparado para ensiná-los como preparar 

um relatório. Outro ponto também polêmico foi em relação às apresentações orais e a escrita 

científica: os alunos de graduação descrevem ser a exposição em público sua maior 

dificuldade, embora sintam necessidade de exercitar mais esta habilidade; alunos de pós-

graduação e professor descrevem, ao contrário dos alunos de graduação, a escrita como sendo 

mais difícil que a apresentação oral, pois a escrita requer precisão e na exposição oral é 
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possível explicar novamente pontos que não ficaram claros. Em relação a marketing e ética 

em comunicação todos reconhecem a importância da publicação para o pesquisador, mas 

questionam a forma como a comunicação científica vem sendo realizada: a busca por 

quantidade e nem sempre por qualidade. E por fim os sujeitos, sobretudo o professor e os 

alunos de pós-graduação, discutiram a evolução da ciência e sua especialização, onde 

reconhecem suas limitações de estudo e conhecimento diante de um universo de informações 

lançadas continuamente na literatura científica. 

Tais concepções de alunos e professor foram obtidas no contexto das discussões em 

grupo sobre o desenvolvimento do material didático sobre comunicação científica e serviram 

também de subsídio para sua elaboração. As experiências e relatos dos sujeitos de pesquisa, 

além de fomentarem novas discussões sobre como a comunicação científica tem se 

apresentado no cenário atual, podem servir de subsídio para a elaboração de propostas de 

ensino direcionadas ao desenvolvimento de habilidades de comunicação científica. 
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Termo de Consentimento 

 

Nome da Pesquisa: Pesquisa Participativa na Elaboração de um Material Didático de 

Comunicação em Linguagem Científica para Estudantes de Graduação em Química. 

Pesquisadores responsáveis: Profa. Dra. Salete Linhares Queiroz (orientadora), Jane Raquel 

Silva de Oliveira (aluna de mestrado). 

Informações sobre a pesquisa: Nesta pesquisa queremos que você participe do 

desenvolvimento de um material educativo sobre comunicação e expressão em linguagem 

científica para estudantes de graduação em Química. Com esse material esperamos que os 

estudantes aprendam, desde o início do curso, a desenvolver trabalhos nos quais são 

requeridas habilidades de comunicação em linguagem científica. 

Assim, convidamos você, (   ) aluno de graduação em Química no primeiro ano/ (   ) 

aluno de graduação em Química no último ano/ (   ) aluno de pós-graduação/    (   ) docente do 

ensino de Química, a participar deste estudo. Assumimos o compromisso de manter sigilo 

quanto a sua identidade, como também garantimos que o desenvolvimento da pesquisa foi 

planejado de forma a não produzir riscos ou desconforto para os participantes. Pedimos 

também autorização para gravar o que for falado durante as reuniões. No caso da aceitação, 

você terá o direito de retirar o seu consentimento a qualquer momento. 

 

 

_____________________________________ 
Profa. Dra. Salete Linhares Queiroz 

(orientadora) 
 
 

_____________________________________ 
Jane Raquel Silva de Oliveira 

(aluna de mestrado) 
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Eu, ________________________________________________________________________ 

RG ________________________, abaixo assinado, tendo recebido as informações acima, e 

ciente dos meus direitos, concordo em participar da referida pesquisa, bem como ter: 

1. A garantia de receber todos esclarecimentos sobre todas as discussões antes e 

durante o desenvolvimento da pesquisa, podendo afastar-me a qualquer momento 

assim que desejar. 

2. A segurança plena de que não serei identificado, mantendo o caráter oficial da 

informação, assim como está assegurado que a pesquisa não acarretará nenhum 

prejuízo individual ou coletivo. 

3. A segurança de que não terei nenhum tipo de despesa material ou  financeira 

durante o desenvolvimento da pesquisa, bem como esta pesquisa não causará 

nenhum tipo de risco, dano físico, ou mesmo constrangimento moral e ético. 

4. A garantia de que toda e qualquer responsabilidade nas diferentes fases da 

pesquisa é dos pesquisadores, bem como fica assegurado que haverá ampla 

divulgação dos resultados finais nos meios de comunicação e nos órgão de 

divulgação científica em que a mesma seja aceita. 

5. A garantia de que todo material resultante será usado exclusivamente para a 

construção da pesquisa e ficará sob guarda dos pesquisadores, podendo ser 

requisitado pelo participante a qualquer momento. 

 

Tendo ciência do exposto acima, desejo participar da pesquisa. 

 

São Calos,  19  de   abril   de 2005 

 

 

_____________________________________________ 

assinatura do participante 
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TÓPICOS PARA DISCUSSÃO (Partes do Material Didático em Linguagem Científica) 
 
PARTE 1 – A importância da comunicação científica na vida profissional do Químico. 

� A circulação das informações no meio científico. 
� Índice de impacto. 
� Fontes de financiamento. 

 
PARTE 2 – Localizando e utilizando a literatura em Química. 

� Fontes primárias. 
� Fontes secundárias. 
� Bases de dados mais importantes em Química. 

 
PARTE 3 – Tipos de trabalhos escritos. 

� Projetos. 
� Relatórios (laboratório, iniciação científica). 
� Artigos científicos (trabalho original, revisão bibliográfica). 
� Artigos de divulgação. 

 
PARTE 4 – Partes de um trabalho científico 

� Título 
� Autores 
� Resumo 
� Introdução 
� Materiais e métodos 
� Resultados e Discussão 
� Conclusão 
� Referências bibliográficas 
� Agradecimentos 

 
PARTE 5 – Outras formas de comunicação científica. 

� Painel 
� Apresentação oral 

 
PARTE 6 – A linguagem científica em química 

� Erros mais freqüentes (jargões, etc.) 
� Noções de estilo de linguagem 

 
1 – Dentre os tópicos relacionados anteriormente, qual (ou quais) você considera mais 
importante para o desenvolvimento de habilidades de comunicação científica? 
 
2 – O que você acha da seqüência com que os tópicos são apresentados? 
 
3 – Ainda com relação aos mesmos tópicos, você teria alguma crítica, sugestão, acréscimo 
modificação...? 
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Questionário de Avaliação do Material 
 
Indique sua opinião sobre o material de acordo com os tópicos relacionados a seguir.  
 
1- O título é atraente? Indica o conteúdo do material? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
2- Os tópicos descritos no Sumário são interessantes? São úteis no desenvolvimento de 

trabalhos científicos? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
3- A seqüência dos tópicos é adequada? Facilita a leitura do material? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
4- O conteúdo apresentado em cada tópico é adequado? Relaciona-se coerentemente com o 

título de cada tópico? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
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5- As seções (sub-divisões) de cada tópico estão bem organizadas? Facilitam a localização do 
conteúdo? 

(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
 
6- A linguagem utilizada no material é clara? Não dificulta a compreensão dos tópicos 

abordados? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
 
7- A linguagem e os tópicos abordados são apropriados a alunos do primeiro ano de 

graduação? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
 
8- Os exemplos apresentados são adequados? Tornam mais claras as informações descritas 

nos tópicos? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
 
9- Os destaques realizados nos exemplos (preenchimento, sublinhado, setas) tornam sua 

apresentação mais didática e compreensível? 
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(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
 
10- A aparência do texto (fonte, espaçamento) é agradável e favorece sua leitura? 
(   ) Péssimo 
(   ) Ruim 
(   ) Regular 
(   ) Bom 
(   ) Excelente 
                       COMENTÁRIOS: 
 
 
 
 
 
Comentário geral 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
O avaliador: 
 

Sexo: (   )M    (   )F                  

Idade: ...... 

Escolaridade: (   ) Aluno matriculado na disciplina de Comunicação e Expressão em 

Linguagem Científica I no 1º semestre de 2006 

                      (   ) Aluno de iniciação científica/ Qual ano ?....... 

                      (   ) Aluno de pós-graduação (mestrado) 

                      (   ) Aluno de pós-graduação (doutorado) 

                      (   ) Professor do ensino superior/ Quantos anos como docente?......... 
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Angelica E. Graminha (IC)1*, Claudia Rodrigues (IC)1, Suelen Nastri (IC)1, Letícia R. Teixeira (PQ)1, Alzir A. 
Batista (PQ)1, Heloisa Beraldo (PQ)2. 
angelicagraminha@iyahoo.com.br 
1 Departamento de Química, Universidade Federal de São Carlos – UFSCar –  São Carlos, Brasil; 
2Departatemnto de Química, Universidade Federal de Minas Gerais – UFMG – Minas Gerais, Brasil 
 
Palavras Chave: benzoilpiridina tiossemicarbazonas, complexos de rutênio, atividade citotóxica�
Tiossemicarbazonas e seus complexos metálicos apresentam um amplo espectro de 
aplicações farmacológicas. Em trabalho anterior mostramos que 2-benzoilpiridina 
tiossemicarbazonas tem atividade citotóxica. Por outro lado a literatura relata que fosfinas 
apresentam atividade antitumoral. Preparamos, então, complexos de rutênio(II) de 
tiossemicarbazonas derivadas de 2-benzoilpiridina (H2Bz4R, R = H, Me ou Ph), a partir de 
[RuCl3(dppb)H2O], onde dppb = 1,4-difenilfosfinabutano. Foram obtidos três novos complexos 
do tipo [Ru (H2Bz4R)(dppb)Cl]Cl.CH2Cl2, em que tiossemicarbazonas neutras coordenam-se 
através do sistema tridentado Npy-N-S. Os compostos teriam potencial atividade citotóxica.        
7(�!����������������8Be���
@��@%6NDB��899D; 
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